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Installation Guide

VIGI Intelligent Solar Power Supply System
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English

Installation

For detailed instructions on installing the product, load devices, and waterproof
cable attachments, refer to Installation Guide included in the package.

*It is recommended to use VIGI solar panels with VIGI solar system controllers.

1. Install the product.

N

Install load devices.

After connecting the camera to the load
interface, wrap the connection with over two
layers of waterproof tape (notincluded), as
shown below.

v
E @ Install PTZ camera
connector




English

3. Install waterproof cable attachments.

Fix Nut  Waterproof Waterproof O-ring Network
Ring Jacket Interface
- -
Configuration

Here is a typical network topology for the solar panel.

VIGI C540-4G X
4G Network Camera Network Devices
(such as wireless access
points, network bridges, etc.)

Step 1. Connect the four-pin female connector to the solar panel.

Step 2. Connect the RJ45 network interface of the solar panel to the network
devices (such as access points, bridges, and 4G cameras).

Step 3. Follow the instructions to finish Quick Setup.

1. Download and install the latest TP-Link VIGI app.

2 Download on the
L ¢ App Store
GETITON
P> Google Play

2. Open the app and log in with your TP-Link ID. If you don't have an account, sign
up first.

3. Tap the + button on the top right and follow the app instructions to add the solar
system controller.

Step 4. Done.
The solar system controller is added to your network and can provide power to your
devices. You can control and manage the controller via the VIGI app remotely.



English

FAQ (Frequently Asked Questions)

Q1.

Q2.

The controller LED status is abnormal.
SYS LED is off: It may be out of power or the system board is damaged.

LAN LED is off: There is no connection. Check whether the RJ45 interface
is firmly connected to the network device.

PV LED is off: The PV panel is not connected or works abnormally and
cannot generate electricity.

BAT LED is off: The battery is working abnormally.

Short system runtime and short monitoring time

The battery board is disconnected: Check whether the solar panel
interface is connected well, and ensure that the solar panel is in working
condition.

The solar panel is blocked: Check whether the solar panel is blocked by
foreign objects or the front of the solar panel is dirty, which will affect its
power generation efficiency.

Inefficient equipment system: Confirm the power consumption of the
equipment. If the power consumption is large, it is recommended to
replace it with a solar-powered product with a higher specification.



Bbvarapcku

MHcTanauus
3a NnoApo6HN MHCTPYKLMU OTHOCHO MHCTaNMpaHeTo Ha NPoAyKTa, ToBapHUTE
YCTPOMCTBa M BOAOYCTONYMBUTE KabenHW NPUCTaBKKN BWKTE PbKOBOACTBOTO 3a

WHCTasiMpaHe, BK/IIOYEHO B NaKeTa.
*MpenopbyBa ce uanonssaHeto Ha VIGI conapHu naHenu c koHTponepu 3a VIGI conapHa

cucrtema.
1. IHCcTanupaHe Ha npoayKTa.

Cnep kaTo cBbp)KeTe KaMmepaTa KbM
UHTepdeiica Ha ToBapa, yBuiiTe Bpb3kaTa
C Ha/ iBa CN0A BOAOYCTOMYMBA NeHTa (He e
BK/IlOY€HA B KOMMJ/IEKTA), KakTo € MoKa3aHo
no-gony.

I/IHcTanl*ame KOHeKTopa
3a PTZ kameparta

WHcTanupanTe PTZ
(@) Kamepara




Bvarapcku

3. IHCcTanmpaHe Ha BOAOYCTONYMBUTE KabesTHW NPUCTaBKM.

®ukcvpawa  BopoycTonuns BopoycToituns O-npbcTeH Mpexxos
ravika npbCcTeH MaHLLOH nHTepdenc

KoHdpurypauusa

ETO TMNM4Ha Mpe>koBa TONo/I0rA 3a CoNapHuUA NnaHen.

VIGI C540-4G .
4G MpexoBa kamepa MpexoBu ycTpoiicTsa
(KaTo TOUKM 3a BE3KMYEH AOCTB,

MPEX0BY MOCTOBE 1 /ip.)

CTbnka 1. CBbpXXeTe YeTUPU-NUHOBUSA XKEHCKU KOHEKTOP KbM COIapHUA NaHen.

CTbnka 2. CBbp)XeTe Mpe>xoBus uHTepéeiic RJ45 Ha conapH1a NnaHen KbM
MpPEXXOBUTE YCTPOICTBA (KaTo TOYKM 3a AOCTbN, MOCTOBE U 4G KaMepwu).

Crtbnka 3. CneaBsaiiTe MHCTPYKLUMUTE, 3a Aa 3aBbpluMTe 6bp3aTa HacTPoiKa.

1. U3TerneTte n nHCTanupaiiTe Hain-HoBOTO npunoxexue TP-Link VIGI.

2 Download on the
« App Store [y
GETTON
P> Google Play

2. OTBOpETE NPUNOXKEHNETO 1 BAe3Te ¢ Bawma TP-Link ID. Ako HAMaTe akayHT,

NbpPBO Ce perncTpupanTe.
3. /lokocHeTe 6yTOHa + rope BAACHO U caefBaliTe UHCTPYKLUUNUTE Ha

NpWIOXKEHNETO, 3a Aa Ao6aBWTE KOHTPOJIEPa Ha ConapHaTa cMcTemMa.

CTtbnka 4. loToBo.

KoHTponiepbT Ha conapHaTa cucteMa e Jo6aBEH KbM BallaTa MpeXa U MOoXe
[la ocurypu 3axpaHBaHe Ha BaliuTe ycTpoicTBa. MoxeTe aa KOHTponaupare u
ynpaBnsBaTe KOHTposiepa Ypes npunoxxkeHneTo VIGI ACTaHUMOHHO.
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Bbvarapcku

Y3B (YecTo 3agaBaHu BbNpocw)

Q1.

Q2.

CbCTOSAHMETO Ha Ha KOHTpo/iepa e Heo6uyaiiHo.

LED nHankaTtopbT SYS He cBeTu: MoXe Aa HAMa 3axpaHBaHe unu
cucteMHaTa nnaTka e nospeaeHa.

LED nHankaTopbT LAN He cBeTu: Hama Bpb3ka. [lpoBepeTe ganu

nHTepoericskT RJ45 e 34paBo CBbp3aH KbM MPEXOBOTO YCTPOWCTBO.

LED nHaukatopbT PV He cBeTu: PV naHenbT He e CBbP3aH uan pabotu

Heobu4anHoO 1 He MOXe Aa reHepupa efleKTPUYecTBO.

LED nHankaTopbT BAT He cBeTu: baTepusata paboTn Heob6uyaHo.

KpaTko Bpeme Ha pa6oTa Ha cucTeMaTa M KpaTKo BpeMe 3a HabnofaeHue

MnaTkaTta Ha 6aTepuATa e n3kaYeHa: lposepeTe fann MHTepdeRCHT Ha
C/TbHYEBVA NaHes e CBbp3aH J06pe 1 Ce yBepeTe, Ye C/IbHYEBNAT NaHen e
B paboTHO CbCTOAHME.

ConapHuAT naHen e 610kupaH: NMpoBepeTe Aasiv CAbHYEBUAT NaHenN e
6710KMpaH OT YyXXAW NpeaMeTV UK Aanu npegHaTa YacT Ha CAbHYEBUSA
naHen e 3aMbpCceHa, KOEeTO LUe NOBANAE Ha HeroBaTa epeKTUBHOCT Npu
reHepupaHe Ha eHeprus.

HeedekTneHa cucTema Ha o6opyasaHeTo: [loTBbpAETE KOHCyMauuaTa
Ha eHeprua Ha 060pyABaHETO. AKO KOHCyMaLUuaTa Ha eHeprus e ronsama,
NpenopbYUTENIHO € a FO 3aMeHUTE C NPOAYKT CbC COMapHO 3axpaHBaHe ¢
no-BK1COKa creunbukaums.



Cestina

Instalace

Podrobné pokyny k montézi vyrobku, nabijecich zafizeni a vodotésnych kabelovych
koncovek naleznete v instalaéni pfirucce, kteréa je sou¢asti baleni.
*Doporucujeme pouzivat solarni panely VIGI s kontroléry solarniho systému VIGL.

1. Namontujte produkt.

Po pripojeni kamery k nabijecimu rozhrani
omotejte spoj vice nez dvéma vrstvami
vodotésné pasky (neni soucasti dodavky),
jak je zndzornéno nize.

- @ Montéz konektoru
PTZ kamery




Cestina

3. Namontujte vodotésné kabelové koncovky.

Upeviiujici  Vodotésny Vodotésna O-krouzek Sitové
matice krouzek krytka rozhrani
-
Konfigurace

Zde je znazornéna typicka topologie sité pro solarni panel.

VIGI C540-4G
4G sitova kamera Sitova zatizeni
(napf. bezdratové pristupové
body, sitové mosty atd.)

Krok 1. Pfipojte ¢tyrkolikovy zdifkovy konektor k solarnimu panelu.

Krok 2. Pripojte sitové rozhrani RJ45 solarniho panelu k sitovym zafizenim (napft.
pristupovym bodiim, mostiim a 4G kameram).

Krok 3. krok Rychlé nastaveni dokonéete podle pokyni.

1. Stadhnéte si a nainstalujte nejnovéjsi aplikaci TP-Link VIGI.

2 Download on the
L ¢ App Store
GETITON
P> Google Play

2. Otevrete aplikaci a pfihlaste se pomoci svého TP-Link ID. Pokud Ucet jesté

nemate, nejprve se zaregistrujte.

3. Klepnéte na tladitko + vpravo nahore a podle pokyn( aplikace pfidejte kontroler
solarniho systému.

Krok 4. krok Hotovo.

Kontrolér solarniho systému se pfida do vasi sité a miize poskytovat energii vagim
zarizenim. Kontrolér mlizete ovladat a spravovat prostfednictvim aplikace VIGI na
dalku.



Cestina

Vavs

NejCastéjsi otazky

Q1.

Q2.

Stav LED indikatoru kontroleru je nestandardni.

LED indikator SYS je zhasnuty: Mohlo dojit k vypadku napajeni nebo
poskozeni systémové desky.

LED indikator LAN je zhasnuty: Nefunkéni pfipojeni. Zkontrolujte, zda je

rozhrani RJ45 fadneé pfipojeno k sitovému zafizeni.

LED indikator PV je zhasnuty: Fotovoltaicky (PV) panel neni pfipojen nebo
funguje nestandardné a nemuze vyrabét elektfinu.

LED indikator BAT je zhasnuty: Baterie funguje nestandardné.

Kratka doba chodu systému a kratka doba monitorovani

Deska baterie je odpojena: Zkontrolujte, zda je rozhrani solarniho panelu
dobre pfipojeno, a ujistéte se, Ze je solarni panel ve funkénim stavu.

Solarni panel je zastinény: Zkontrolujte, zda neni solarni panel stinén cizimi
pfedméty nebo zda neni pfedni strana solarniho panelu znecisténa, coz
ovliviiuje ¢innost vyroby energie.

Neefektivni systém zafizeni: Zkontrolujte spotfebu energie u zafizeni.
Pokud je spotfeba energie vysoka, doporu€¢ujeme zafizeni nahradit
vyrobkem se solarnim napajenim s lepsimi parametry.



Hrvatski

Ugradnja

Detaljne upute o ugradnji proizvoda, uredajima za ucitavanje i vodootpornim
kabelskim priklju¢cima potrazite u Priru¢niku za ugradnju koji je uklju¢en u paket.
*Preporucuje se upotreba solarnih plo¢a VIGI s upravlja¢ima solarnog sustava VIGI.

1. Ugradite proizvod.

1

|

o\

<

—

1°t link | viGl

-|° tp-link

N

v
Ugradite priklju¢ak
PTZ kamere

Nakon spajanja kamere na sucelje za

ucitavanje omotajte spoj s vise od dva sloja
vodootporne trake (nije uklju¢ena), kao sto je
prikazano u nastavku.
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Hrvatski

3. Postavite vodootporne kabelske prikljucke.

Maticaza  Vodootporni Vodootporni O-prsten Mrezno
priévrséivanje prsten omot sucelje
- T
Konfiguracija

Ovo je tipi€na topologija mreze za solarnu ploc¢u.

VIGI C540-4G . .

4G mrezna kamera MreZni uredaji

(kao $to su bezi¢ne pristupne
tocke, mrezni mostovi itd.)

1. korak Spojite ¢etveropinski Zenski priklju¢ak na solarnu plocu.

2. korak Povezite mrezno sucelje RJ45 solarne ploce s mreznim uredajima (kao
§to su pristupne tocke, mostovi i 4G kamere).

3. korak Slijedite upute kako biste dovrsili Brzo postavljanje.

1. Preuzmite i instalirajte najnoviju verziju aplikacije TP-Link VIGI.

2 Download on the
« App Store i
GETTON
P> Google Play

2. Otvorite aplikaciju i prijavite se sa svojim korisnickim imenom za TP-Link. Ako

nemate korisni¢ki raun, prvo se registrirajte.

3. Dodirnite gumb + u gornjem desnom kutu i slijedite upute aplikacije za dodavanje
upravljaca solarnog sustava.

4. korak Postupak je zavrsen.

Upravlja¢ solarnog sustava dodaje se u vasu mrezu te moze opskrbljivati vase
uredaje elektricnom energijom. Upravljacéem mozete upravljati i nadzirati ga daljinski
putem aplikacije VIGI.



Hrvatski

CPP (Cesto postavljana pitanja)

Q1.

Q2.

Status LED svjetla upravljacke jedinice nije uobi¢ajen.

LED svjetlo za sustav je isklju¢eno: mozda nema struje ili je mati¢na ploc¢a
ostecena.

LED svjetlo za LAN je isklju¢eno: nema veze. Provjerite je li sucelje RJ45

¢vrsto povezano s mreznim uredajem.

LED svjetlo za fotonaponske ploce je isklju¢eno: Fotonaponska plo€a nije
spojena ili ne radi uobi¢ajeno i ne moze proizvesti elektri¢nu energiju.

LED svjetlo za bateriju je isklju¢eno: baterija ne radi uobicajeno.

Kratko vrijeme rada sustava i kratko vrijeme nadzora
Ploc¢a baterije je odspojena: provjerite je li su¢elje solarne plo¢e dobro
spojeno i provjerite je li solarna plo¢a u ispravnom stanju.
Solarna ploc¢a je blokirana: provjerite je li solarna plo¢a blokirana stranim
predmetima ili je prednja strana solarne ploce prljava, $to ¢e utjecati na
ucinkovitost proizvodnje elektri¢ne energije.
Neucinkovit sustav opreme: Potvrdite potro$nju energije opreme. Ako je
potro$nja energije velika, preporucuje se zamjena proizvodom na solarni
pogon s visim specifikacijama.

12



LatvieSu

UzstadiSana

Detalizétus noradijumus par izstradajuma uzstadiSanu, slodzes iericém un
ddensnecaurlaidigu kabelu stiprindjumiem skatiet komplektacija ieklautaja
uzstadiSanas rokasgramata.

*VIGI saules panelus ieteicams izmantot ar VIGI saules sistémas kontrolieriem.

1. Uzstadiet produktu

Péc kameras pievienosanas slodzes
interfeisam, aptiniet savienojumu ar vairak
neka diviem tdensnecaurlaidigas lentes
slaniem (nav ieklauts komplekta), ka paradits
talak.

v
g @ Instaléjiet PTZ
kameras savienotaju

Instalgjiet PTZ
kameru




LatvieSu

3. Uzstadiet Gdensnecaurlaidigus kabelu stiprinajumus.

Piestirpinasanas Udensizturigs Udensizturigs O veida Tikla
uzgrieznis gredzens apvalks gredzens interfeiss
Konfiguracija

Seit ir tipiska saules panela tikla topologija.

VIGI C540-4G o

4G tikla kamera Tikla ferices

(pieméram, bezvadu piekluves
punkti, tikla tilti utt.)

1. darbiba. Savienojiet éetru kontaktu savienotaju ar saules paneli.

2. darbiba. Pievienojiet saules panela RJ45 tikla interfeisu tikla iericém
(pieméram, piekJuves punktiem, tiltiem un 4G kameram).

3. darbiba. Izpildiet noradijumus, lai pabeigtu atro iestatiSanu.

1. Lejupieladéjiet un instaléjiet jaunako TP-Link VIGlI lietotni.

2 Download on the
L ¢ App Store VS
GETITON
P> Google Play

2. Atveriet lietotni un piesakieties ar savu TP-Link ID. Ja jums nav konta, vispirms

registréjieties.
3. Pieskarieties pogai + aug$€ja labaja stdri un izpildiet lietotnes noradijumus, lai
pievienotu saules sistémas kontrolieri.

4. darbiba. Pabeigts
Saules sistémas kontrolleris ir pievienots jusu tiklam un var nodrosSinat jlsu iericém
energiju. Kontrolieri varat vadit un parvaldit, izmantojot VIGI lietotni attalinati.

14



LatvieSu

BUJ (biezi uzdotie jautajumi)

Q1.

Q2.

Kontroliera LED statuss ir neparasts.

SYS gaismas diode nedeg: iespéjams, ka tai nav stravas vai ir bojata
sistémas plate.

LAN gaismas diode nedeg: nav savienojuma. Parbaudiet, vai RJ45
interfeiss ir cieSi savienots ar tikla ierici.

PV gaismas diode ir izslégta: PV panelis nav pievienots vai darbojas

neparasti un nevar razot elektribu.

BAT gaismas diode nedeg: akumulators darbojas neparasti.

Iss sistémas darbibas laiks un iss uzraudzibas laiks

Akumulatora panelis ir atvienots: parbaudiet, vai saules panela interfeiss ir
labi pievienots, un parliecinieties, vai saules panelis ir darba stavokli.

Saules panelis ir blokéts: parbaudiet, vai saules paneli nav blokéjusi
svesSkermeni vai saules panela priek§puse nav netira, kas ietekmés ta
elektroenergijas razoSanas efektivitati.

Neefektiva aprikojuma sistéma: parbaudiet iekartas energijas patérinu.
Ja elektroenergijas patérins ir liels, ieteicams to nomainit pret ar saules
energiju darbinamu produktu ar augstaku specifikaciju.



Lietuviy

Montavimas

ISsamias instrukcijas apie produkto jdiegima, jrenginiy jkélima, neperslampancius
kabelius rasite pakuotéje pridedamame diegimo vadove.

*VIGI saulés elementus rekomenduojama naudoti su VIGI saulés elementy sistemos valdikliais.

1. |diekite produkta.

C pink | vier | -

| e—

Prijunge kamera prie jkélimo sasajos
apvyniokite jungtj dviem neperslampancios
juostos sluoksniais (nepridedama), kaip tai
parodyta toliau.

v
g @ Sumontuokite PTZ
kameros jungtj

Sumontuokite PTZ
kamerg

16



Lietuviy

3. Sumontuokite neperslampancius kabelius.

UzZsukite Nepe[_élampantis Neperslampantis Sandarinimo Tinklo sasaja
verzle Ziedas korpusas Ziedas
Konfiguracija

Tai jprasta saulés elementy tinklo topologija.

VIGI C540-4G ]

4G tinklo kamera Tinklo jrenginiai
(pvz., belaidziai prieigos

takai, tinklo sietuvai ir kt.)

1 etapas. Prie saulés elemento prijunkite keturiy kontakty lizding jungt;.

2 etapas. Prie tinklo jrenginiy (pvz., prieigos taskuy, sietuvy ir 4G kamery)
prijunkite saulés elementy RJ45 tinklo sgsaja.

3 etapas. Vykdydami nurodymus uZbaikite greitaja saranka.
1. Atsisiyskite ir jdiekite naujausia ,TP-Link VIGI” programéle.

2 Download on the r
« App Store JSRSRE T,
GETITON
P> Google Play

2. Atverkite programéle ir prisijunkite su savo ,TP-Link" ID. Jei neturite paskyros,
pirma uzsiregistruokite.

3. Paspauskite virSuje desinéje esantj mygtuka ,+" ir sekite programélés
nurodymus, kaip pridéti saulés elementy sistemos valdiklj.

4 etapas. Atlikta.

Saulés elementy sistemos valdiklis bus pridétas prie jusy tinklo ir galés tiekti

energijg jisy jrenginiams. Valdiklj galite nuotoliniu budu kontroliuoti ir valdyti VIGI

programéle.



Lietuviy

DUK (dazniausiai uzduodami klausimai)

Q1.

Q2.

Valdiklio LED biisena yra nejprasta.

SYS LED isjungtas: tikétina, kad néra maitinimo arba sistemos ploksté yra
pazeista.

LANS LED i$jungtas: néra rysSio. Patikrinkite, ar prie tinklo jrenginio gerai
prijungta RJ45 sgsaja.

PV LED iSjungtas: fotovoltinis elementas neprijungtas arba veikia
nejprastaiir negali generuoti elektros.

BAT LED iSjungtas: akumuliatorius veikia nejprastai.

Trumpas sistemos veikimas ir stebéjimo laikas
Atjungta akumuliatoriaus plokste: patikrinkite, ar gerai prijungta saulés
elemento sasaja ir ar saulés elementas yra darbinéje basenoje.
Saulés elementas uzblokuotas: patikrinkite, ar pasaliniai daiktai neblokuoja

saulés elemento, ar priekiné saulés elemento dalis néra purvina (tai gali
paveikti generavimo efektyvuma).

Neefektyvi jrangos sistema: patikrinkite jrangos galios sgnaudas.
Jei galios sgnaudos didelés, rekomenduojama pakeisti aukStesniy
specifikacijy saulés energija maitinamu produktu.

18



Magyar

Telepités

A termék, a terhel6 eszkdzok és a vizallé kdbelcsatlakozasok telepitésére vonatkozé
részletes utasitdsokat a csomagban talalhato Telepitési Gtmutatéban talélja.

*A VIGI napelemeket ajanlott VIGI napelemes rendszeriranyitokkal egytt hasznalni.
1. Telepitse a terméket.

Miutan csatlakoztatta a kamerat a betéltési
interfészhez, tekerje be a csatlakozast két
réteg vizall6 szalaggal (nem tartozék), az
aldbbiak szerint.

- @ Szerelje be a PTZ
kamera csatlakozojat

Telepitse a PTZ

@ kamerat




Magyar

3. Szerelje be a vizall6 kdbelrogzitéseket.

Rogzit6 Vizall6 gydrii Vizall6 kabat O-gydirt Halozati

anya fellilet
- YO V4
Konfiguracio

Itt van egy tipikus haldzati topoldgia a napelemekhez.

VIGI C540-4G
4G halézati kamera Halozati eszkézok

(példaul vezeték nélkili hozzaférési
pontok, halézati hidak stb.)

1. 1épés. Csatlakoztassa a négytiis csatlakoz6t a napelemhez.

2. Iépés. Csatlakoztassa a napelem RJ45 halézati interfészét a halézati
eszk6z6khoz (példaul hozzaférési pontokhoz, hidakhoz és 4G kamerakhoz).

3.1épés. Kovesse az utasitasokat a gyorsbeallitas befejezéséhez.

1. Toltse le és telepitse a legujabb TP-Link VIGI alkalmazast.

2 Download on the
L ¢ App Store
Vag
GETITON
P> Google Play

2. Nyissa meg az alkalmazast, és jelentkezzen be TP-Link azonositéjaval. Ha nincs

fidkja, el6szor regisztréljon.
3. Koppintson a + gombra a jobb fels6 sarokban, és kévesse az alkalmazéas

utasitasait a napelemes rendszer vezérlé hozzdadasahoz.

4.1épés. Kész.

A naprendszer-vezérl§ hozzdadddik a halézatahoz, és képes dramot szolgaltatni
az eszkdzeinek. A VIGI alkalmazason keresztll tavolrdl vezérelheti és kezelheti a
vezérl6t.
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Magyar

GYIK (Gyakran Ismételt Kérdések)

Q1.

Q2.

A vezérl6 LED allapota rendellenes.
SYS LED nem vilagit: Lehet, hogy lemerdilt, vagy az alaplap sérdlt.

A LAN LED nem vilagit: Nincs kapcsolat. Ellenérizze, hogy az RJ45 interfész
megfeleléen csatlakozik-e a halézati eszk6zhoz.

APV LED nem vilagit: A PV panel nincs csatlakoztatva, vagy rendellenesen
mikddik, és nem tud d&ramot termelni.

BAT LED nem vilagit: Az akkumulator rendellenesen miikodik.

Ro6vid rendszerfutasi és rovid megfigyelési ido

Az akkumulatorpanel le van vélasztva: Ellen6rizze, hogy a napelem
interfész megfelel6en van-e csatlakoztatva, és gy6z8djén meg arrél, hogy
anapelem miikédéképes allapotban van.

A napelem blokkolva van: Ellen6rizze, hogy a napelem panelt nem

takarték-e el idegen targyak, vagy nem szennyez&doétt-e a napelem eleje,
ami befolyasolja az energiatermelés hatékonysagat.

Nem hatékony berendezésrendszer: Ellen6rizze a berendezés
energiafogyasztasat. Ha nagy az d&ramfelvétel, akkor javasolt magasabb
specifikaciéju napelemes termékre cserélni.
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Polski

Instalacja

W celu uzyskania szczeg6towych instrukcji instalacji produktu, urzadzen
odbiorczych i elementdéw uszczelniajgcych kabel, zapoznaj sie z Instrukcjg instalacji
dotaczong w opakowaniu.

*Zalecamy korzystac z paneli stonecznych VIGI wraz z kontrolerami systemoéw stonecznych VIGI.
1. Podtacz produkt.

: P tplink | vig -

[ — pr——)

Po podtaczeniu kamery do interfejsu
odbiorczego, owin potgczenie dwiema
warstwami wodoodpornej tasmy (nie
znajduje sie w zestawie), tak jak pokazano
ponizej.

v
g @ Podtacz ztacze
kamery PTZ
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Polski

3. Zamontuj uszczelniajgce elementy kabla.

Nakretka Uszczelka Wodoodporna O-ring Interfejs
ostona sieciowy

Konfiguracja

Oto typowa topologia sieciowa dla panelu stonecznego.

VIGI C540-4G
Kamera sieciowa 4G Urzadzenia sieciowe
(takie jak bezprzewodowe punkty
dostepowe, mosty sieciowe, itp.)

Krok 1. Podtacz 4-pinowe ztacze zenskie do panelu stonecznego.

Krok 2. Podtacz interfejs sieciowy RJ45 panelu stonecznego do urzadzen
sieciowych (takich jak punkty dostepowe, mosty i kamery 4G).

Krok 3. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby wykona¢ Szybka konfiguracje.

1. Pobierz i zainstaluj najnowsza wersje aplikacji TP-Link VIGI.

2 Download on the
@& App Store
w
GETToN
P> Google Play

2. Uruchom aplikacje i zaloguj si¢ swoim TP-Link ID. Je$li nie masz jeszcze konta,

utworz je.
3. Kliknij przycisk + znajdujacy sie w prawym gérnym rogu i postepuj zgodnie z
instrukcjami w aplikaciji, aby doda¢ kontroler systemu stonecznego.
Krok 4. Gotowe.
Kontroler systemu stonecznego zostat dodany do Twojej sieci i moze dostarczac
energie do Twoich urzadzen. Mozesz zarzadza¢ zdalnie kontrolerem poprzez
aplikacje VIGI.
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Polski

FAQ (Najczesciej zadawane pytania)

Q1.

Q2.

Stan diody LED kontrolera jest nieprawidtowy.

Dioda SYS LED jest wytgczona: Moze by¢ to spowodowane brakiem
zasilania lub usterka urzadzenia.

Dioda LAN LED jest wytgczona: Nie ma potgczenia. Sprawdz, czy interfejs
RJ45 jest dobrze podtgczony do urzadzenia sieciowego.

Dioda PV LED jest wytaczona: Panel PV nie jest podtaczony lub nie dziata
prawidtowo i nie moze wytwarza¢ energii elektryczne;j.

Dioda BAT LED jest wytgczona: Bateria nie dziata prawidtowo.

Kroétki czas dziatania systemu i monitoringu

Ptyta baterii jest roztgczona: Sprawdz, czy interfejs panelu stonecznego
jest dobrze podtaczony i upewnij sie, ze panel stoneczny jest w stanie
pracujgcym.

Panel stoneczny jest zablokowany: Sprawdz, czy panel stoneczny jest
zablokowany przez jakie$ obiekty, lub czy nie jest brudny, co moze
negatywnie wptywa¢ na wydajnos$¢ wytwarzania energii.

Nieefektywny system wyposazenia: Potwierdz zuzycie energii osprzetu.
Jesli zuzycie energii jest wysokie, zalecamy wymiane na produkt zasilany
energig stoneczng z wyzszg specyfikacja.
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Romana

Instalare

Pentru instructiuni detaliate despre instalarea produsului, dispozitivele de incarcat
si atasamentele cablurilor impermeabile, consulta Ghidul de instalare inclus in
pachet.

*Se recomanda utilizarea panourilor solare VIGI cu controlerele sistemului solar VIGI.

1. Instaleaza produsul.

1

10 tp-link | VIG|
_— [}

Dupa conectarea camereila interfata de
incarcare, infdsoara conexiunea cu peste
doua straturi de banda impermeabila (nu este
inclusad), asa cum se arata maijos.

v
- @ Instalati conectorul
camerei PTZ
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Romana

3. Instaleaza atasamente pentru cabluri impermeabile.

Piulité de Inel Camasa O-ring Interfata
fixare impermeabil impermeabila retea

Configurare

lata o topologie tipica de retea pentru panoul solar.

VIGI C540-4G
Camera de retea 4G Dispozitive de retea
’ (cum ar fi puncte de acces
wireless, bridge-uri de retea, etc..)

Pasul 1. Conecteaza mufa mama cu 4 pini la panoul solar.

Pasul 2. Conecteaza interfata de retea RJ45 a panoului solar la dispozitivele de
retea (cum ar fi puncte de acces, bridge-uri de retea si camere 4G).

Pasul 3. Urmeaza instructiunile pentru a finaliza Configurarea rapida.

1. Descarca si instaleaza cea mai recenta aplicatie TP-Link VIGI.

2 Download on the
@& AppStore
GeTToN
P> Google Play

2. Deschide aplicatia si conecteaza-te cu ID-ul tdu TP-Link. Daca nu ai un cont,

inregistreaza-te mai intai.
3. Atinge butonul + din dreapta sus si urmeaza instructiunile aplicatiei pentru a
adauga controlerul sistemului solar.

Pasul 4. Gata.

Controlerul sistemului solar este addugat la reteaua ta si poate furniza energie
dispozitivelor tale. Poti controla si gestiona controlerul de la distanta, prin
intermediul aplicatiei VIGI.
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Romana

FAQ (intrebari intampinate Frecvent)

Q1.

Q2.

Starea LED-ului controlerului este anormala.

LED-ul SYS este stins: Este posibil sa nu aiba curent sau placa de sistem sa
fie deteriorata.

LED-ul LAN este stins: nu existd conexiune. Verifica daca interfata RJ45
este conectata corect la dispozitivul de retea.

LED-ul PV este stins: panoul PV nu este conectat sau functioneaza
anormal si nu poate genera electricitate.

LED-ul BAT este stins: Bateria functioneaza anormal.

Timp scurt de functionare a sistemului si timp scurt de monitorizare

Placa bateriei este deconectata: verifica daca interfata panoului solar este
bine conectata si asigura-te ca panoul solar este in stare de functionare.

Panoul solar este blocat: Verifica daca panoul solar este blocat de obiecte
strdine sau partea frontald a panoului solar este murdara, ceea ce fi va
afecta eficienta de generare a energiei.

Sistem de echipamente ineficient: Confirma consumul de energie al
echipamentului. Daca consumul de energie este mare, se recomanda
fnlocuirea acestuia cu un produs alimentat cu energie solara cu specificatii
mai mari.
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Slovenéina

Montaz

Podrobné pokyny na montaz produktu, zatazovacie zariadenia a vodotesné kablové
pripojky najdete v ndvode na montdz, ktory je sucastou balenia.

*Solarne panely VIGI sa odportc¢a pouzivat s kontrolery solarneho systému VIGI.
1. Namontujte produkt.

1

-|° tplink | vigr ™

Po pripojeni kamery k rozhraniu zataze
omotajte pripojenie dvoma vrstvami
vodotesnej pasky (nie je sic¢astou dodavky)
podla obréazka nizsie.

Montéz konektora
PTZ kamery
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Slovenéina

3. Namontujte vodotesné kablové pripojky.

Fixnd  Vodotesny Vodotesny plast Tesniaci Sietové
matica krazok krazok rozhranie
- 7 =
Konfiguracia

NizSie je znazornena typicka topoldgia siete pre solarny panel.

VIGI C540-4G
4G sietova kamera Sietové zariadenia
(napriklad bezdrotové pristupové

body, sietové rozboc¢ovace atd.)

Krok 1. Stvorpinovy konektor pripojte k solarnemu panelu.

Krok 2. Sietové rozhranie RJ45 solarneho panelu pripojte k sietovym
zariadeniam (napriklad k pristupovym bodom, rozbo¢ovac¢om a 4G kameram).

Krok 3. Podl'a pokynov dokongite rychle nastavenie.

1. Stiahnite a nainstalujte si najnovsiu aplikaciu TP-Link VIGI.

2 Download on the
@& App Store
oo
GETToN
P> Google Play

2. Spustite aplikaciu a prihlaste sa so svojim identifikdtorom TP-Link ID. Ak nemate

vytvorené konto, musite sa najskor zaregistrovat.
3. Tuknite na tladidlo + vpravo hore a podla pokynov aplikacie pridajte kontroler
solarneho systému.

Krok 4. Hotovo.

Kontroler soldrneho systému sa prida do siete a méze poskytovat energiu vasim
zariadeniam. Kontroler mozete ovladat a spravovat prostrednictvom aplikacie VIGI
na dialku.
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Slovenéina

Casté otazky (FAQ)

Q1.

Q2.

Stav LED kontrolky ovladaca je nezvycajny.

LED kontrolka SYS nesvieti: Systém mozno nema napdjanie, pripadne je
poskodena systémova doska.

LED kontrolka LAN siete nesvieti: Neexistuje Ziadne pripojenie.
Skontrolujte, ¢i je konektor rozhrania RJ45 pevne vlozeny do sietového

zariadenia.

LED kontrolka PV nesvieti: Fotovoltaicky panel nie je pripojeny alebo
funguje nezvycajne a nedokéaze vyrabat elektrinu.

LED kontrolka BAT nesvieti: Batéria funguje nezvycajne.

Kratky ¢as prevadzky systému a kratky ¢as monitorovania

Doska batérie je odpojena: Skontrolujte, ¢i je rozhranie solarneho panelu
spravne pripojené, a Ci je solarny panel v prevadzkovom stave.

Solarny panel je zablokovany: Skontrolujte, ¢i solarny panel neblokuju
cudzie predmety, pripadne ¢i prednéa strana soldrneho panela nie je
znecistend, ¢o ovplyvniuc€innost vyroby energie.

Neefektivny systém prisluSenstva: Skontrolujte spotrebu energie
prisluSenstva. Ak je spotreba energie velkd, produkt odporti¢ame nahradit
za solarny produkt s vy$Sou $pecifikaciou.
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Slovenséina

Namestitev

Podrobna navodila za namestitev izdelka, naprav za nalaganje in vodotesnih
kabelskih priklju¢kov najdete v priro€niku za namestitev, ki je prilozen v paketu.
*Priporoc¢a se uporaba VIGI son¢nih ploS¢€ z VIGI krmilniki son¢nih sistemov.

1. Namestite izdelek.

Po prikljucitvikamere na vmesnik za
nalaganje ovijte povezavo z ve¢ kot dvema
plastema vodotesnega traku (ki ni prilozen),
kot je prikazano spodaj.

- @ Namestite prikljucek:
za kamero PTZ
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Slovenséina

3. Namestite vodotesne kabelske prikljucke.

Namestite Vodotesen Vodotesen plas¢ 0O-obrocek Omrezni
matico obro¢ vmesnik
- T
Konfiguracija

Tukaj je prikazana tipi¢na topologija omrezja za son¢ni panel.

VIGI C540-4G .
Omrezna kamera 4G Omrezne naprave
(kot so brezzi¢ne dostopne
tocke, omrezni mostovi itd.)

1. korak Prikljuéite Stiripolni Zenski prikljué¢ek na solarno plosco.

2. korak Omrezni vmesnik RJ45 na sonénem panelu povezite z omreznimi
napravami (kot so dostopne tocke, mostovi in kamere 4G).

3. korak Sledite navodilom za dokonéanje hitre nastavitve.

1. Prenesite in namestite posodobljeno aplikacijo TP-Link VIGI.

2 Download on the
[ ¢ App Store )
Ali
GETITON
P> Google Play

2. Odprite aplikacijo in se prijavite s svojim ID-jem za TP-Link. Ce nimate raguna, se

najprej prijavite.
3. Tapnite gumb + v zgornjem desnem kotu in sledite navodilom aplikacije, da
dodate krmilnik sonénega sistema.

4. korak Konc¢ano.
Krmilnik son¢nega sistema je dodan vasemu omrezju in lahko napaja vase naprave.
S krmilnikom lahko upravljate na daljavo v aplikaciji VIGI.
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Slovenséina

Pogosta vprasanja

Q1.

Q2.

Stanje LED-diode krmilnika je neustrezno.

SYS LED je izklopljena: Napajanje je morda prekinjeno ali pa je sistemska
plo$¢a poskodovana.

LAN LED je izklopljena: Ni povezave. Preverite, ali je vmesnik RJ45 dobro

povezan z omrezno napravo.

PV LED je izklopljena: Panel PV ni priklju¢en ali deluje neustrezno in ne
more proizvajati elektri¢ne energije.

BAT LED je izklopljena: Delovanje baterije je neustrezno.

Kratek ¢as delovanja sistema in kratek ¢as spremljanja
Plos¢a za baterijo je odklopljena: Preverite, ali je vmesnik sonénega panela
dobro povezan, in preverite, ali son¢ni panel deluje pravilno.
Son¢éni panel je blokiran: Preverite, ali sonéni panel blokirajo zunanji

predmeti in ali je sprednja stran soné¢nega panela umazana, kar vpliva na
ucinkovitost pridobivanja energije.

Neucinkovit sistem naprav: Potrdite porabo energije naprave. Ceje poraba
energije visoka, je priporocljivo, da izdelek zamenjate z izdelkom na sonéno
energijo z visjimi specifikacijami.
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Cpncku jeaunk

Instalacija

Za detaljna uputstva o instaliranju proizvoda, punja¢a i vodootpornih kablovskih
prikljucaka, pogledajte Vodi¢ za instalaciju koji dolazi u ovom paketu.

*Preporucuje se da se solarni paneli VIGI koriste sa regulatorima solarnog sistema VIGI.

1. Instalirajte proizvod.

Peva
P

| e—

N

Posle povezivanja kamere sainterfejsom
za punjenje, omotajte vezu sa dva sloja
vodootporne trake (nije deo ovog paketa),
kao §to je prikazano u nastavku.

1
v
)

@ Ir priklju¢ak:
za PTZ kameru
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Cpncku jeaunk

3. Instalirajte vodootporne kablovske prikljucke.

Fiksiranje Vodootporni Vodootporni O-prsten Mrezni
navrtke prsten omotac interfejs
- T
Konfiguracija

U nastavku je navedena tipi€na mrezna topologija za solarni panel.

VIGI C540-4G . .

4G mrezna kamera MreZni uredaji

(na primer bezi¢ne pristupne
tacke, mrezni mostovi, itd.)

Korak 1. Povezite Zenski konektor sa Cetiri pina sa solarnim panelom.

Korak 2. PoveZite RJ45 mreZni interfejs solarnog panela s mreznim uredajima
(na primer pristupnim tackama, mostovima i 4G kamerama).

Korak 3. Pratite uputstva da biste zavrsili brzo podesavanje.

1. Preuzmite i instalirajte najnoviju aplikaciju TP-Link VIGI.

2 Download on the
o App Store [
GETTON
P> Google Play

2. Otvorite aplikaciju i prijavite se sa svojim identifikacionim podacima na TP-Link.
Ako nemate nalog, najpre se registrujte.

3. Dodirnite + dugme u gornjem desnom uglu i pratite uputstva aplikacije kako biste
aktivirali i dodali svoje kamere.

Korak 4. Zavrseno.

Regulator solarnog sistema se dodaje na vasu mrezu i moze da obezbedi napajanje
vaseg uredaja. Vi mozete da kontroliSete i upravljate regulatorom preko aplikacije
VIGI na daljinu.
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Cpncku jeaunk

FAQ (Cesto postavljana pitanja)

Q1.

Q2.

Status LED lampice na kontroleru nije normalan.

SYS LED lampica ne radi: Mozda je nestalo struje ili je oSte¢ena mati¢na
ploca.

LAN LED lampica ne radi: Nema veze. Proverite da li je RJ45 interfejs

povezan s mreznim uredajem.

PV LED lampica ne radi: PV panel nije povezan ili ne radi pravilno i ne

generise struju.

BAT LED lampica ne radi: Baterija ne radi normalno.

Kratko vreme rada sistema i kratko vreme pracenja rada

Plo¢a baterije je isklju¢ena: Proverite da li je interfejs solarnog panela
dobro povezanipobrinite se da je solarni panel u radnom stanju.

Solarni panel je blokiran: Proverite da li je solarni panel blokiran stranim
predmetima ili je prednji deo solarnog panela prljav, $to uti¢e na njegovu
efikasnost u proizvodnji elektri¢ne energije.

Neefikasan sistem opreme: Potvrdite potro$nju energije od strane opreme.
Ako je potroSnja elektri€ne energije velika, preporucuje se da izvrsite
zamenu proizvodom na solarni pogon sa boljim specifikacijama.
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Kasakwa

OpHaTty

OHIMAI, )KYK TUeY KYpbINfblaapbiH XoHe Cy TKI36eNTiH Kabesb KOCbiMLLanapbiH
OpHaTy Typasbl emKen-Terkenni Hyckaynapabl 6ymaaarbl OpHaTy HycKay/biFblHaH
KapaHblI3.

*VIGI kyH 6aTapesinapbiH VIGI KyH >KyHeCiHiK KOHTponnepnepiMmeH bipre nanganady ycbiHbliaabl.
1. OHIMAj OpHaTbIHbI3.

KamepaHbl XyKkTeme uHtepdeiciHe
KOCKaHHaH KeliH KOCbl/IbIMAbl TOMeHae
KepceTinreHaen ekikabaT cy eTKi36enTiH
TacnameH (KuHakka Kipmeigi) opanbis.

I

v
- (:>PTZKaMepaKDCKHub
OpHaTbIHbI3

PTZ kamepacbiH
opHarty
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KasakLwa

3. Cy eTKi36elTiH Kabesib KOCbIMLLANaPblH OPHATbIHbI3.

Bekitkiw Cy oTKi36enTiH Cy oTKi36eMnTiH O-cakuHa XKeninik
ravika cakuHa KypTKa HTepdelic

KoHdurypauus

MiHe, KyH naHeniHe apHanfFaH TUNTIK XXesli TONO/I0rUsChI.

VIGI C540-4G X
4G xeninik kamepa Keni KypbinFbinapbl
(MbICasbl, CbIMCHI3 Kipy HyKTEnepi,

XKeninik kenipnep >xaHe T.6.)

1-kapaM. TepT icTikweni ailen KOHHEKTOPAbI KYH NaHeiHe KOCbIHbI3.
2-kapaMm. KyH 6aTtapescbiHblH RJ45 xeninik uHtepoeicin xeninik
Kypblnfblnapfa (Kipy HykTenepi, kenipnep >xaHe 4G kamepanapbl CUAKTbI)
KOCbIHbI3.

3-kapam. XKbingam opHaTyabl afKTay YLiH HYCKaynapAbl OpbIHAAHbIS.

1. EH coHfbl TP-Link VIGI KongaH6achlH KYKTEN asbiHbI3 XKeHe OpHaTbIHbI3.

£ Download on the
o App Store
Hemec:
GETITON
P> Google Play

2. KonpaH6aHbl awbin, TP-Link naeHTudunkaTopbiMeH xynere KipiHis. Erep cisge

TipKenri »ok 60/1ca, anabIMeH TipKeniHi3.
3. XKoFapfbl OH >KaKTafFbl + TYMMECIH TYPTIiN, KYH XYMECiHiH KOHTPOANEPIH KOCY
YLWiH KongaH6a HycKayiapbiH OPbIHAAHbI3.
4-kapam. [aiblH.
KyYH >XyneciHiH KoHTpoanepi xenire Kocblnagbl XXaHe KypbliFbliapabl KyaTneH
KamTamacbl3 eTe anaabl. KoHtponnepgi VIGI kongaH6achl apKblibl KallbIKTaH
6ackapyFa xxeHe 6ackapyFa 6onagpl.
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Kasakwa

YKKC (>Kui KoiibinatbiH CypakTap)

Q1.

Q2.

KoHTponnepaiH XKLL Kyiti KanbinTbl emec.
SYS wambl ewipyni: KyaT ewWwipyni HeMece Kyinenik TakTa 3akbiMaanybl
MYMKIiH.
LAN nHankaTopsbl ewipyni: 6annaHbiC oK. RJ45 nHTepdencinin xxeninik
KYPbI/IFbIFa Kayincis KOCblIFaHbIH TEKCEPIHi3.

PV xapblk anoabl >xaHb6anabl: PV naHeni KocbiMaFaH HeMece KanbinTbl

€eMeC XXYMbIC iCTENAi XXaHe aNeKTP KyaTblH WhiFapa aimMangpl.

BAT »kapblK Avoabl XkaH6aabl: 6aTapes AypbIC XKYMbIC icTeMenai.

KbiCcKa >KYEeHiH, )KYMbIC yaKbITbl )KoHe KbiCKa 6aKbis1ay YaKbITbl

BaTapes TakTacbl axblpaTblFaH: KYH NaHeNiHiK MHTEPPENCIHIH XKaKCbl
aNFaHFaHbIH )XOHE KYH NaHenNiHiH XXYMbIC KYMiHAE eKeHiH TeKCepiHia.

KyH naHeni 6iTenin kanabl: KYH naHeniHiH 6erge sattapMeH 6iTenin
KafiFaHblH HEMECE KYH NaHeniHiH anAblHFbl XXafblHblH TaCTaHFaHbIH
TeKcepiHi3, 6yn KyaT eHAipy TMiMainiriHe acep eteai.

Tuimcis »kabablk xyrieci: XabablKTblH 3HEPTrUs TYTbIHYbIH TEKCEPIHi3.
KyaTTbl TYTbIHY )XOFapbl 60/1Ca, OHbl OHIMAINIri >KOFapbl KYH 9HEPruAchl
©OHIMIMEH aybICTbIPY YCbIHbIaAbI.
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Pycckuit A3bIK

YcTaHOBKa

Moapo6Hana MHCTPYKLUMA NO YCTaHOBKE NPOAYKTa, MMTAaeMbIX YCTPOWCTB U
repmMoBBOJa JOCTYMHa B MAYLLEM B KOMMNJ/IEKTE PYKOBOACTBE MO yCTaHOBKeE.
*PekoMeHayeTCA MCNONb30BaTb CoNHeYHble naHenun VIGI ¢ koHTponnepamu
CONHeYHbIx cuctem VIGL

1. YcTaHOBWTE YCTPOWCTBO.

1

o\

—

19 tp-link | viG|
_— i)

Mocne nogKMoYeHNsA KaMepbl K
MHTepdency nuTaHna o6epHNTE KOHHEKTOP
ABYMS C/IOAMUN BOAOCTONKOM NAEHKUN
(nprobpeTaeTca 0TAENbHO) B COOTBETCTBUMN
CO CXEMOM HUXKe.

v
3 ®YCTaHoswre KOHHeKTop
PTZ-kamepbl

YctaHosute PTZ-

(2) amepy
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Pycckuii A3bIK

3. YcTaHOBWTE repMOBBOA.

3axumHasa Ynnothutens  BogoHenpoHuuaemas YnnotHutensHoe Certesoit
ranka ka6ens KpblLLKa KO/bLIO nHTepdenc

HacTtpowka

Hwke npvBeneHa TMNM4YHasA TONONOIMMA CETU C UCNOAb30BaHNEM CONTHEYHOW
naHenu.

VIGI C540-4G CeTeBble yCcTpoOiicTBa
|P-kamepa 4G (To4kn pocTyna, ceTeBble
MOCTbI Vi TaK flanee)

LWar 1. MogknunTE K CONTHEYHOM NaHeNn YeTbIPEXKOHTAKTHbIW rHe340BOW
pa3bém.

LWar 2. MoaknounuTe 0AMH KOHew Kabens kK nopTty RJ45 conHeyHol naHenu, a
APYroil — K ceTeBOMy YCTPOMCTBY (TOYKe foCTyna, MOCTY, Kamepe 4G 1 Tak paanee).
Llar 3. BbinonHUTe yKka3aHusA, 4To6bl 3aBepLInTb «BbICTPY0 HACTPOWMKY».

1. Ckavante n yctaHosuTe npunoxenue VIGI ot TP-Link.

£ Download on the
« App Store
GETIToN
P> Google Play

2. OTKpoWTe NpuaoxeHue n sonante ¢ nomowpbto TP-Link ID. Ecan y Bac HeT

YYETHOW 3anncu, CHavana cosgainTe eé.
3. Ha)xmMunTe KHOMKY + B MPaBOM BEPXHEM Yy U cneaynTe MHCTPYKUUAM
NPWNOXKEHUA, YTOObI LO6aBUTb KOHTPOJI1EP COMTHEYHOWN CUCTEMBI.

Lar 4. ToToBo.
KoHTponnep conHe4yHOW cnucTtemMbl fo6aBnAaeTCAa B Bally CeTb U MOXET
obecrneynBaTb NUTaHWe BalUMX YCTPOWCTB. Bbl MOXeTe KOHTpO/IMpoBaTb U
ynpaBAATb KOHTPoNNepoM Yepes npunoxexne VIGI yaaneHHo.
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Pycckuit A3bIK

YacTo 3apaBaemMblie Bonpochl (FAQ)

Q1.

Q2.

HecTaHaapTHOE COCTOAHUE UHAMKATOPa KOHTPoJINepa.

He roput nHankatop SYS: HET NUTaHMA UK NOBpeXAeHa cucTeMHas

nnata.

He roput nnankatop LAN: HeT noaknoveHus. Y6eanTtech, YUTO KOHHEKTOP

RJ45 Hapgé>XHO NOAK/IOYEH K pa3bEMy CETEBOro yCTponcTBa.

He roput nHgukatop PV: conHe4yHaa naHenb He NOAKAOYEHa, MM60 ecTb

OTKJ/IOHEHUS, U3-3a KOTOPbIX CO/IHEYHAsA NaHe b He FEHEPUPYET SHEPTUtO.

He ropuT nHamkatop BAT: ecTb OTK/IOHEHUA B paboTe akkymynaTopa.

CNMILIKOM KOPOTKOE BpeMsA pa6oTbl.

OTcoeanHEH 6aTapeliHbli 610K: y6eanTechb, 4To kKabenb HaAEXHO
NOAK/OYEH K COTHEYHOW NaHenn n ybeamTechb, 4TO COIHEYHas naHenb
ncrnpasHa.

Ha conHeuHylo naHenb He NonajaeT CBeT: y6eAnTeChb, YTO COMIHEeYHas
naHeslb He 3ana4vykKaHa 1 He 3arpa)jeHa noCToOpoOHHUMK NpeaMeTaMu.

HeaddekTnuBHoe obopynoBaHue: NpoBepbTE aHepronoTpebieHune
o6opynoBaHuA. Ecav saHepronotpe6/ieHne CAUWKOM BbiCOKOeE,
pPEKoOMEHAYEM 3aMEHUTb TEKYLLYHO COJTHEYHYIO MaHe b Ha 60/1e€ MOLLHYHO.
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YKpaiHcbka MoBa

BcTaHOBNEHHSA

JeTanbHi iIHCTPYKLUIi WOAO BCTaHOBEHHA BUPOBY, HaBaHTaX\yBaslbHUX NPUCTPOIB
Ta BOLOHENPOHNKHMX KabeslbHMX KpinaeHb HaBedeHi B [TOCIBHMKY 3 MOHTaXy, L0

BXOAUTb 10 KOMMNIEKTY NOCTaBKMU. _ ) .
*PeKOMEHAYETCA BUKOPUCTOBYBATI COHAYHI NaHeni VIGI 3 KOHTpoiepami COHAYHOT cucTemm

VIGL.
1. BCTaHOBITb BUPI6.

/
43 B
'yo :i{ln—unk :.Z. -

2. BCTaHOBITb MPUCTPOI 3 HABaHTa>KEHHSAM.

Micns nigknioYeHHA Kamepw Jo iHTepdeiicy
HaBaHTa)eHHA obMoTalnTe 3'eAHaHHA 6inbLu
H>XX iBOMa LlapamMu BOAOHENPOHUKHOT
CTPIiYKM (He BXOAUTD 1O KOMMJIEKTY), ik
roKa3aHo HUXKYeE.

v
BcTaHoBNEHHA
po3'emy PTZ-kamepl

BcTaHoBneHHs PTZ-

® Kamepu
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YkpaiHcbka MoBa

3. BcTaHOBITb BOAOHENPOHUKHI KabesibHi KpinaeHHs.

®ikcyBanbHa BogoHenpoHukHe BoaoHenpoHWKHMI YuwinoHioBanbHe  MepexxeBuii
raika Kinbue KOXYX Kinbue iHTepdeiic

KoHdirypauis

Ocb TMNoOBa TONOOri MEPEXi A1 COHAYHOT NaHeni.

VIGI C540-4G

MepexeBa kamepa 4G Mepexesi npucTpoi

(Hanpuknaa, 6e34pOTOBI TOUKN
[AOCTYNY, MEPEXeBi MOCTM TOLLO)

Kpok 1. Migknto4iTh YOTMPUKOHTaKTHE FHi3A0 A0 COHAYHOI NaHeni.

Kpok 2. Migkno4iTb MepexxeBuit iHTepoelic RJ45 coHAYHOT NaHeni go
MepeXXeBUX NPUCTPOIB (TaKUX AK TOYKMU JOCTYNY, MOCTU Ta 4G-Kamepu).

Kpok 3. floTpuMyiiTecb iIHCTPYKLIii, 106 3aBEepPLUMTU LUBUAKE HaNalWITYBaHHA.

1. 3aBaHTa)kTe Ta BCTaHOBITb OCTaHHI0 Bepcito nporpamu TP-Link VIGI.

2 Download on the
@& AppStore
pp A6
GeTToN
P> Google Play

2. BigkpwiiTe nporpamy Ta yBili4iTe 3a AOMOMOroto CBOro igeHTudikatopa TP-Link.
AKwo y Bac Hemae 0671iKOBOrO 3anucy, 3apeecTpynTecs.

3. TOPKHITbCA KHOMKK "+" y BEPXHbOMY NMpaBoMy KyTi Ta AOTPUMYIHTECSA BKa3iBOK
nporpamu, LWo6 AoAaTY KOHTPOIEP COHAYHOI CUCTEMM.

Kpok 4. Bce rotoso.

KOoHTpONep COHAYHOI CUCTEMM AO[AAETbLCA A0 BalOi Mepexi Ta Moxe
3abe3neyyBaTu XUBMEHHA BallMX NPUCTPOIB. BU MOXXeTe ANCTaHLUINHO KepyBaTu
KOHTposiepoM Yepes goaaTok VIGI.
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YKpaiHcbka MoBa

FAQ (YacTi 3anuTaHHA)

Q1.

Q2.

CrTaH cBiTN0Ai0AIB KOHTPOIEPa HEHOPMabHUM.

CeiTnoaion SYS He cBiTUTbCA: MOXNNBO, BiACYTHE XMUBNEHHS a6o

nowkKoa)XeHa CUCTeMHa nnaTta.

IHankaTop LAN He cBiTUTbCA: BiacyTHE 3'eaHanHs. MNepeBipTe, 4n HaginHO

nigKNto4eHo iHTepdenc RJ45 [0 MepexxeBOro NPUCTPoLo.

IHovKkaTop dOTOENEeKTPUYHOT NaHeni He CBiTUTbCA: PoToeneKkTpMyHa

naHenb He NigkatoyYeHa abo nNpaule HECNPaBHO | HE MOXe reHepyBaTn

eNIeKTPOEHeprito.

IHankaTop BAT He cBiTUTbCA: BaTapes npaue HEHOPMasbHO.

KopoTkuit 4ac po60T1 cUCTEMU Ta KOPOTKMIA HaC MOHITOPUHTY

MnaTa akymynsaTopa Big'eaHaHa: NepeBipTe, Y1 4obpe NigKNYeHun
iHTepderc COHAYHOI NaHeni, i nepekoHanTecs, WO COHAYHA NaHeb
3HaxXoAUTbCA B pOHOYOMY CTaHi.

CoHsAYHa naHenb 3a6a0koBaHa: MNepeBipTe, 4M He 3ab610KOBaHa
COHAYHa NaHesIb CTOPOHHIMU NpeaMeTaMu, Yn He 3abpyaHeHa nepeaHa
YacTUHa COHAYHOI NaHeni, LWo BNANHE Ha epeKTUBHICTb BUPOBGIEHHSA
eneKkTpoeHeprii.

HeedekTnBHa cuctema obnapgHaHHA: [lepeBipTe eHeProcnoXXMBaHHA
06/1aaHaHHA. AKLLO eHeprocrnoXnMBaHHA Be/IMKe, PEKOMEHAYETLCA
3aMiHUTU AOro Ha COHAYHUIA MPOAYKT 3 6iNbLl BUCOKMMU
XapakTepucTUKaMu.
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Eesti

Paigaldamine

Uksikasjalikud juhised toote, laadimisseadmete ja veekindlate kaablikinnituste kohta

leiate pakendis olevast paigaldusjuhendist.
*Soovitatav on kasutada VIGI paikesepaneele koos VIGI paikeseslisteemi kontrolleritega.

1. Paigaldage toode.

-_—

|

o\

O

1°t -link | VIGI J

—

Py =
25T

Pérast kaamera Gihendamist
laadimisliidesega méassige thendus kinni tle
kahe kihi veekindla teibiga (ei ole kaasas),
nagu allpool ndidatud.

: ®F i PTZ-
kaamera pistik

Paigaldage PTZ-

@ kaamera
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Eesti

3. Paigaldage veekindlad kaablikinnitused.

Kinnitage  Veekindel Veekindel jakk O-réngas Vorgulides

Konfiguratsioon

Siin on paikesepaneeli tiupiline vérgutopoloogia.

VIGI C540-4G -
4G vorgukaamera Voérguseadmed

(nagu traadita paasupunktid,
vérgusillad jne)

1. samm. Uhendage nelja klemmiga sisekonnektor paikesepaneeliga.

2. samm Uhendage paikesepaneeli RJ45 vérguliides vérguseadmetega (nt
paasupunktid, sillad ja 4G-kaamerad).

3. samm Kiirseadistuse I6petamiseks jargige juhiseid.

1. Laadige alla ja paigaldage uusim TP-Link VIGI rakendus.

2 Download on the
« App Store V6]
GETTON
P> Google Play

2. Avage rakendus ja logige sisse oma TP-Linki ID-ga. Kui teil pole kontot, siis
kdigepealt registreeruge.

3. Paikeseslisteemi kontrolleri lisamiseks puudutage Uleval paremal nuppu + ja
jargige rakenduse juhiseid.

4. samm Valmis.
Paikesestisteemi kontroller lisatakse teie vorku ja see saab varustada teie seadmeid
energiaga. VIGI rakenduse kaudu saate kontrollerit kontrollida ja hallata eemalt.
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Eesti

KKK (korduma kippuvad kiisimused)

Q1.

Q2.

Kontrolleri LED-i olek on ebanormaalne.
SYS LED ei pole: selle toide vdib olla tiihi voi emaplaat on kahjustatud.

LAN LED ei pdle: Ghendust pole. Kontrollige, kas RJ45 liides on
virguseadmega kindlalt thendatud.

PV LED ei péle: PV-paneel ei ole Uhendatud v6i to6tab ebatavaliselt ega
saa elektrit toota.

BAT LED ei pole: aku ei td6ta normaalselt.

Liihike siisteemi todaeg ja lithike jalgimisaeg

Akuplaat on lahti Ghendatud: Kontrollige, kas pdikesepaneeli liides on hasti
Uhendatud ja veenduge, et paikesepaneel on to6korras.

Paikesepaneel on blokeeritud: Kontrollige, kas paikesepaneel vdib olla
blokeeritud védrkehade poolt vdi on paikesepaneeli esikiilg maardunud,
mis mojutab selle energiatootmise efektiivsust.

Ebatdhus varustussisteem: Kinnitage seadme energiatarve.
Kui voolutarve on suur, on soovitatav see asendada kdrgema
spetsifikatsiooniga paikeseenergial todtava tootega.
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English: Safety Information

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

Do not use any other chargers than those recommended.

Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Use only power supplies that are provided by the manufacturer and in the original packing of this product. If
you have any questions, please don't hesitate to contact us.

Avoid the disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that
canresultinan explosion.

Place the device with its bottom surface downward. Install it at stable places, and prevent it from falling.
Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other liquid.
« |This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be present,|

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no
accidents or damage will occur due to improper use of device. Please use this product with care and operate at
your own risk.

CAUTION!
Avoid replacement of a battery with anincorrect type that can defeat a safeguard.

Avoid disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can
resultinan explosion.

Do not leave a battery in an extremely high temperature surrounding environment that canresultinan
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Do notleave a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage
of flammable liquid or gas.

Buarapcku: Mepku 3a 6esonacHocT

He npaseTte onuTu aa pasrno6seate, peMoOHTUPaTe Nu MoandMUUMpaTe yCTPOUCTBOTO. AKO UMaTe HyX/aa oT
06CNyXBaHe U CEPBI3, MO/IA CBbPXETE Ce C Hac.

He usnonaseaiiTe noBpeaeHo 3apagHo unu noepeseH USB kaben 3a 3apexxaaHe Ha yCTPOMCTBOTO.
He usnonssaiite Apyrv 3apsaaHU yCTPOKCTBA OCBEH NpenopbyaHuTe.
ApantepbT TpAbBa Aa 6bae MHCTannpaH 61130 Ao 060pyABaHETO 1 Aa 6bAe NECHO AOCTbMNEH.

M3nonasaiiTe caMo 3axpaHBaHWsA, NPeloCTaBEHN OT NPON3BOANTENA U B OPUTNHA/IHATA ONaKoBKa Ha TO3n
npoayKT. AKO MMaTe HAKaKBM BbNPOCK, MOIA He Ce koniebaliTe 1a Ce CBbPXKETE C Hac.

V36sreaitTe N3XBbPAAHETO Ha 6aTEPUA B OFbH UAW rOpeLla ¢ypHa WA MEXaHUYHO CMaYKBaHe UNn pszaHe
Ha 6aTepus, KOETO MOXe Aa A0BE/IE A0 EKCMI03MS.

MocTaBeTe yCTPOMUCTBOTO C AOSIHATa My NOBLPXHOCT Hagony. UHCTanupaiTe ro Ha cTabusiHu Mecta v ro
npeanasBaiiTe OT NagaHe.

[pbXKTe yCTPONCTBOTO Aaney 0T OrbH UM ropewya cpeaa. HE notansiiTe BbB BoAa Ui Apyra TEYHOCT.
* |Tosa 060pynBaHe He e NOAXOAALLO 3a N3MO/I3BaHE Ha MeCTa, KbAETO IMa BEPOATHOCT f1a UMa feLia.

Mons, npoyeTeTe Tasn MHPOPMALMA 1 CNa3BaiiTe MepkuTe 3a 6e30NaCHOCT, KOraTo PaboTUTE C yCTPOICTBOTO.
Hue He Mmoxem Aa rapaHtupame, 4e HAMa Aa HacTbNAT aBapuun Unm noeBpeau BNeACTBME HA HENPaBUIHO
n3non3saHe Ha yCTpOIhCTBOTD. Mons, nanonseante NpoAyKTa BHUMATENHO U Ha CBOA OTFOBOPHOCT.

BHUMAHWUE!
WNsbareaiiTe samaHaTa Ha 6aTepusa C HENpaBuIeH TUN, KOWTO MOXe fia HapyLM 3almTaTa.

N3bsreante N3XBbPSIAHETO Ha 6aTepMRTa B OFbH UM ropewa ¢ypHa, WIN MEXaHUYHOTO CMayYkKBaHe unan
pA3aHe Ha 6aTepMﬂTa, KOEeTOo MOXXe Aa foBeae A0 eKCnNo3us.

He ocTaBsiiTe 6aTepusTa B Cpe/ia C EKCTPEMHO BUCOKA TEMMEPATYpPa, KOETO MOXKe Aa A0BEAE 10 EKCNI03Ns
WA n3TMYaHe Ha 3ananmma TeYHOCT unnras.

He ocTaBsliTe 6aTepusaTa Npn KCTPEMHO HUCKO Bb3AYLIHO HaNAraHe, KOETO MOXe /ia J0Be/ie 10 eKCMI03ns
WAV N3TUYaHe Ha 3ananuma TeYHOCT uanras.

Cestina: Bezpeénostniinformace

Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo modifikovat. Pokud potfebujete servis, kontaktujte nas.
Nepouzivejte poskozenou nabije¢ku nebo USB kabel pro nabijeni zafizeni.

* Nepouzivejte jiné nabije¢ky kromé doporuc¢enych.
Adaptér musi byt nainstalovan pobliz zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

Pouzivejte pouze napdjeci zdroje dodané vyrobcem a v originalnim baleni tohoto produktu. V pfipadé
jakychkoli dotaz(i nas nevahejte kontaktovat.



* Nevhazujte baterii do ohné ani do horké trouby, ani jimechanicky nedrtte nebo nefezejte, coz by mohlo vést k
vybuchu.

« Umistéte zafizeni spodni stranou dold. Instalujte jej na stabilni mista a chrate jej pfed padem.
« Zafizeni umistujte mimo dosah ohné nebo horka. NEPONORUJTE zafizeni do vody ani jiné tekutiny.
* |Zafizeninenivhodné k pouZivani na mistech, kde by se mohly vyskytovat déti.

Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpeénostnich informacich uvedenych nahofe béhem pouzivani zafizeni.
Nemuzeme zarucit absenci nehod nebo poskozeni pfi nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto
zafizeni opatrné a na vlastni nebezpedci.

POZOR!
Nevkladejte do produktu baterii nespravného typu, ktera by mohla poskodit bezpeénostni kryt.

Nevhazujte baterii do ohné, nedavejte ji do horké trouby, nerozbijejte ji a ani ji nerozfezavejte, jinak by mohlo
dojitk vybuchu.

Nenechavejte baterii na mistech s velmi vysokou teplotou, jinak by mohlo dojit k jejimu vybuchu nebo vyteceni
hoflavé kapaliny nebo tniku hoflavého plynu.

Nenechavejte baterii na mistech s velmi nizkym tlakem vzduchu, jinak by mohlo dojit k jejimu vybuchu nebo
vytecéeni hoflavé kapaliny nebo tniku hoflavého plynu.

Hrvatski: Informacije o sigurnosti

Uredaj nemojte rastavljati, popravljati ni vrsiti izmjene na njemu. Ako vam je potrebna usluga, obratite nam se.
Za punjenje uredaja nemojte upotrebljavati osteé¢eni punjac ili USB kabel.

Ne koristite punjace koji nisu preporuceni.

Adapter se mora postaviti blizu opreme i mora biti lako dostupan.

Koristite samo napajanja koja isporucuje proizvodac i u originalnom pakiranju ovog proizvoda. Ako imate bilo
kakvih pitanja, slobodno nas kontaktirajte.

Izbjegavajte bacanje baterije u vatru ili vru¢u peénicu ili mehani¢ko drobljenje ili rezanje baterije, $to moze
dovesti do eksplozije.

Postavite uredaj s donjom povr§inom prema dolje. Instalirajte ga na stabilna mjesta i sprijecite da padne.
Drzite uredaj dalje od vatre i vru¢e okoline. NEMOJTE uranjati u vodu ni drugu tekuéinu.

* | Oprema nije prikladna za upotrebu na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.

Progitajte i postujte sljedece informacije o sigurnosti. Ne mozemo jamciti da nece do¢i do nezgodaili oStec¢enja
tijekom upotrebe uredaja. Uredaj upotrebljavajte pazljivo i na vlastiti rizik.

OPREZ!
Izbjegavajte zamjenu baterije s neispravnom vrstom baterije koja moZe zaobi¢i mjere zastite.
Izbjegavajte odlaganje baterije u vatru ili u vruéu pecénicu, kao i drobljenje ili rezanje baterije, jer sve od
navedenog moze rezultirati eksplozijom.
Ne ostavljajte bateriju na izrazito visokim temperaturama u okolini u kojoj moze do¢i do eksplozije ili curenja
zapaljivih tekucéinaili plinova.
Nemojte izlagati bateriju izrazito niskom tlaku zraka jer moze doc¢i do eksplozije ili curenja zapaljivih tekuéina ili
plinova.

Latvie$u: Drosibas informacija

« Neméginiet ierici izjaukt, labot vai modificét. Ja jums nepiecie$ams atbalsts, lidzu sazinieties ar mums.
Lai uzladétu ierici, neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.

Neizmantojiet nekadus citus ladétajus, ka vien tos, kas ieteikti.

Adapteris jauzstada iekartas tuvuma un tam jabat viegli pieejamam.

Izmantojiet tikai baro$anas avotus, kurus piegadajis razotajs un kas ir 1 produkta iepakojuma. Ja jums ir kadi
jautajumi, lddzu, sazinieties ar mums.

Izvairieties no akumulatora iznicina$anas uguni vai karsta krasni, ka ari mehaniskas saspiesanas vai
sagrieSanas, tas var izraisit eksploziju.

Novietojiet ierici ar apak$éjo virsmu uz leju. Uzstadiet to stabilas vietas un novérsiet krisanu.
Sargajiet ierici no uguns vai karstas vides. Neiegremdéjiet Gdeni vai cita Skidruma.
« | Sis aprikojums nav piemérots lieto3anai vietas, kur var atrasties bérni.

Ladzu, izlasiet un izpildiet iepriek§ minéto informaciju, vai art més nevaram garantét, ka nevar notikt negadijumi
vai rasties bojajumi, kas ietekmé ierices lietoSanu. Ladzu, izmantojiet So produktu uzmanigi un darbiniet to uz
pasuriska.



UZMANIBU!
Izvairieties no akumulatora nomainas ar nepareiza tipa akumulatoru, kas var novérst drosibas pasakumus.
Izvairieties no akumulatora izmesanas uguni vai karsta cepeskrasni, ka arf no akumulatora mehaniskas
saspieSanas vai sagrieSanas, jo tas var izraisit eksploziju.
Neatstajiet akumulatoru |oti augstas temperatiiras apkartéja vidé, kas var izraisit eksploziju vai uzliesmojosa
Skidruma vai gazes nopladi.
Neatstajiet akumulatoru paklautu arkartigi zemam gaisa spiedienam, kas var izraisit spradzienu vai
uzliesmojos$a skidruma vai gazes nopludi.

Kasakwa: Kayincisaik manimeri
XKabablkTbl 66WEKTEYrE, XXOHAeYre, HEMece TypaeHAipyre TannbiH6aHbl3. CepBUC KaXkeT 60nFaH
yKaraanaa, eTiHiw, 6i36eH 6ainaHbiCbiHbI3.

3aKkblMAaHFaH KyaTTaHAbIPFbIW Tl Hemece USB-kabenbixabAblKTbl 3apAaTTay YLWiH KongaH6aHbI3.
¥CbiHbINFaH KyaTTaHAbIPFbILUTaH 6aCKacbiH KonAaH6aHbI3.
ApanTtep KypblnFblFa )XakblH OPHATbINYbI )XKoHE OHal KO/KeTiMAI 601ybl KaxeT.

OHAIPYLWI YCbIHFAH )XaHE 0Cbl OHIMHIH TYMHYCKaNbIK KanTaMacbiHa OpHasackaH KyaT Ke3aepiH FaHa
nanganaHbiHbl3. Erep cis kaHaaii Aa 6ip cypakTapbiHbi3 60/ca, 6i36€H epKiH Ce3iHyAi 8TIHEMI3.

baTapesHbl 0TKa HeMece bICTbIK NelKe TUri36€eHi3, COHbIMEH KaTap 6aTapesHbl MeXaHuKanblk ycakTayFra
HeMece Kecyre Xon 6epMeHi3, 6y apbl/ibiCKa aKenyi MyMKiH.

KypbiNnFbiHbI TOMEHTT 6eTiH TOMEH KapaTbin KoiibiHbI3. OPHATbIHbBI3, OHbIH TYPaKThl OPHbI MEH XaMaHAbIKTbIH
aN/iblH-anachl3 OHbIH Kynabipaybl.

« KypbinFblHbl pTTEH HEMECE bICTbIK OpTaAaH anbiC ycTaHbI3. CyFa Hemece 6acka CyibiKTbiKka 6aThipMaHbI3.

* | Byn>kababik 6ananap 601ybl MyMKiH OpblHAapAa NaiaanaHyfa )apamMcbi3.

OTiHiLW, )abAbIKTbl KONAaHFaHAA XKOFapbl KEPCETINreH Kayinci3fik MaNiMeTTi OKbIN XKaHe epiHi3. bid xabAblKTbl
NanblKChl3 KONAaHbINCA OKUFa HeMece 3akbiMaaHy 60ManTbiHbIHA KeNin 6epe anMaimbl3. OTiHiW, oCkl
XKabAbIKTbl 6aiikan KonAaHbIHbI3, HEMEeCe 83 KaTepiHi36eH KonaaHach!3.

HA3AP AYZIAPbIHbI3!
KayincisaikTi xotobl MyMKiH KaTe Typi 6ap 6aTapesHbl aybICTbIpy/AaH aynak 60/biHbI3.
BaTapeﬂHbI OTKa HEMecCe bICTbIK NelWKe TacTayfa HeMece XxapblabiCKa eKenyi MVMKiH GaTapeﬂHbl
MexaHWKanbIK TYp/e ycakTayFa HeMece Kecyre o 6epMeHis.
BaTapeRHbl XXapbl/ibIC HEMECE XaHFbllW CVVIhIKTbIKTbIH Hemece ra3biH afyblHa eKenyi MVMKiH ©eTe XOoFapbl
Temnepatypaja KanablpMaHbl3.
BaTapesiHbl Xapbl/ibiCKa HEMECE >KaHFblll CYMbIKTbIKTbIH HEMECe ra3/iblH aFyblHa aKeNyi MyMKiH eTe TOMeH
aya KbICbIMblH/Aa KanablpMaHbl3.

Lietuviy: Atsargumo priemonés
Nemeginkite patys ardyti, taisyti ar atlikti jrenginio pakeitimus. Jei jums reikia pagalbos, susisiekite su
mumis.

Draudziama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakrovéjo ar USB kabelio pagalba.
Prasome naudoti tik rekomenduojama pakrovéja.
Prietaisas turi bati netoli nuo jrenginio ir lengvai pasiekiamas.

Naudokite tik gamintojo pateiktus maitinimo $altinius, esancius originalioje $io gaminio pakuotéje. Jei turite
klausimy, nedvejodami susisiekite su mumis.

Venkite labai aukStos temperatdros, sugadinti arba iSmesti baterijos  liepsna - tai yra pavojinga ir gali sukelti
sprogima.

Padékite prietaisg ant lygaus pavir$iaus. Uzmontuokite stabilioje vietoje ir apsaugokite nuo kritimo.

Irenginj saugokite nuo ugnies ar jkaitusios aplinkos. NEMERKITE j vandenj ar kitg skystj.

« |Sijranga netinkama naudoti vietose, kuriose gali bati vaiky.

Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités naudojant §j prietaisa. Mes negalime garantuoti, kad
produktas nebus sugadintas dél netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisg atsargiai ir savo paciy
rizika.



DEMESIO!
Nepakeiskite akumuliatoriaus netinkamo tipo akumuliatoriumi, galin¢iu apeiti apsaugos mechanizma.
Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj ar krosnj, jo nespauskite ir nepjaustykite, nes gali sprogti.
Nepalikite akumuliatoriaus itin auk$tos temperataros aplinkoje, nes jis gali sprogti ar paskleisti degy skystj
arba dujas.
Nepalikite akumuliatoriaus esant itin Zzemam oro slégiui, nes tai gali sukelti sprogima ar degiy skysc¢iy arba
dujy nuotékj.

Magya onségi Informéciék

Ne prébélja meg szétszerelni, javitani vagy médositani a késziiléket! Ha segitségre van sziiksége, kérjik
forduljon hozzénk.

Ne hasznéljon sérilt toltét vagy USB kabelt a késziilék toltéséhez!
Ne haszndljon méas toltét a készllékhez a javasoltakon kivil!
Az adaptert a készllékhez kozel és konnyen hozzaférhetd helyen helyezze el.

Csak a gyartd altal biztositott és a termék eredeti csomagolaséaban taldlhaté tapegységeket hasznélja. Ha
barmilyen kérdése van, kérjlk, forduljon hozzank bizalommal.

Kerllje az akkumulatorok tlizbe vagy forré siitébe torténd elhelyezését, valamint az akkumulator mechanikus
OsszetOrését vagy vagasat, amely robbandast okozhat.

Helyezze a készlléket alsé fellletével lefelé. Helyezze stabil helyekre, és akadalyozza meg, hogy leessen.
Tartsa a készilléket tavol tizt6l vagy forré kdrnyezettdl. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

* |Ez a berendezés nem alkalmas olyan helyeken térténd hasznélatra, ahol valészinlileg gyermeke
tartézkodnak.

Kérjlk, olvassa el, és kovesse a fenti biztonsagi informaciokat a készllék hasznalata soran. Az elSirasok be
nem tartdsa, és a fentiektdl eltéré hasznalat balesetet vagy kdrosodast okozhatnak, amiért nem vallalunk
felelésséget. Kérjlik, kell6 vigyazatossaggal és sajat felelésségére hasznélja a késziiléket.

FIGYELEM!

Keriilje az akkumulator nem megfeleld tipustra valo cseréjét, amely megsérthetia biztositékot.

Kerdlje az akkumulator tlizbe vagy forré siitébe dobéasat, illetve az akkumulator mechanikus 6sszezizasat
vagy vagasat, mert ezrobbanéast okozhat.

Ne hagyja az akkumulatort rendkiviil magas hémérsékletii kérnyezetben, amely robbanast vagy gyulékony
folyadék vagy gaz szivargasat okozhatja.

Ne hagyja az akkumulatort rendkivil alacsony légnyomasnak kitenni, mert ez robbanast vagy gyulékony
folyadék vagy gaz szivargasat okozhatja.

Polski: Informacje dotyczace bezpi Astwa,

Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia na wtasna reke. W razie probleméw technicznych
skontaktuj sie z nasza firma.

Nie korzystaj ztadowarek uszkodzonych oraz niezalecanych przez producenta.

Urzadzenie powinno by¢ umieszczone w poblizu sprzetu, ktéry z niego korzysta oraz w miejscu tatwo
dostgpnym dla uzytkownika.

Ustaw urzgdzenie spodem do dotu.

Dozwolone jest korzystanie wytgcznie z zasilaczy dostarczanych przez producenta, znajdujgcych sie w
opakowaniach produktow. Jesli masz jakie$ pytania lub watpliwosci, skontaktuj sie z nami.

Nie wktadaj baterii do ognia lub gorgcego pieca i nie dopuszczaj do jej mechanicznego uszkodzenia lub
przeciecia, gdyz dziatania te moga doprowadzi¢ do jej wybuchu.

Urzadzenie stawiaj spodnig powierzchnig do dotu. Zapewnij mu stabilne podtoze i zabezpiecz przed
upadkiem.

Urzadzenie wytacza sie poprzez wyjecie wtyczki z gniazda elektrycznego. Gniazdo elektryczne, do ktérego
podtaczone jest urzadzenie powinno by¢ tatwo dostepne.

Trzymaj urzadzenie z dala od ognia i wysokich temperatur. NIE zanurzaj go w wodzie i innych cieczach.
To urzgdzenie nie jest odpowiednie do uzytku w miejscach, w ktérych moga przebywac dzieci.

Zapoznaj sie z powyzszymi $rodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy korzystasz z urzadzenia. Nie
mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidtowego uzytkowania.
Korzystaj z urzadzenia zrozwaga i na wtasng odpowiedzialnos¢.



UWAGA!
Unikaj wymiany baterii na niewtasciwy typ, ktéra moze pomingé¢ zabezpieczenia.
Unikaj umieszczania baterii w ogniu lub gorgcym piekarniku, jak réwniez mechanicznego zgniatania i
przecinania baterii, co moze spowodowac jej wybuch.
Nie pozostawiaj baterii w otoczeniu o bardzo wysokiej temperaturze, ktére moze spowodowac jej wybuch lub
wyciek tatwopalnej cieczy lub gazu.
Nie narazaj baterii na dziatanie bardzo niskiego ci$nienia powietrza, ktére moze spowodowac jej wybuch lub
wyciek tatwopalnej cieczy lub gazu.

Roména: Informatii de sigurantd

Nu incercati s& demontati, reparati sau s& modificati echlpamentul Nu ncercati sa dezasamblati, reparati
sau modlflcatl dlspozmvul Dacé avetie nevoie de aslstenta varugamsane contactatl

Nu utilizati unincarcétor sau un cablu USB deteriorat pentru aincarca echipamentul.

Nu folositi alte incarcatoare decat cele recomandate.

Alimentatorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si sa fie usor accesibil.

Utilizati numai sursa de alimentare furnizatd de producator in ambalajul original al acestui produs. Daca aveti
ntrebari, nu ezitati s& ne contactati.

Evitati aruncarea bateriei in foc sau in orice alt mediu fierbinte, cat si supunerea la taiere sau alte socuri
mecanice, ce pot duce la explozii.

Asezati dispozitivul cu suprafata inferioara in jos. Instalati-l intr-o zona stabila pentru a preveni caderea
acestuia.

Stecherul cablului de alimentare este utilizat ca dispozitiv de deconectare, priza trebuie sé fie usor
accesibila.

Tine dispozitivul departe de foc sau de medii fierbinti. NU scufunda in ap& sauin orice alt lichid.

IAcest echipament nu este potrivit pentru utilizare in locuri unde este posibil sa fie prezenti copii.

V& rugam sa cititi si sa respectati instructiunile de siguranta de mai sus in timpul utilizarii echipamentului. Nu
putem garanta ca nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizarii necorespunzétoare a echipamentului.
Varugam sa folositi acest produs cu grija si sa il utilizati pe propriul risc.

ATENTIE!
Evitainlocuirea unei baterii cu un tip incorect care poate evita o masura protectie.
Evita aruncarea unei baterii in foc sau intr-un cuptorincins.
De asemenea zdrobirea sau tdierea mecanica a bateriei, care poate duce la o explozie.
Nu lasa o baterie intr-un mediu cu temperatura extrem de ridicata care poate duce la o explozie, scurgere de
lichid sau gazinflamabil.
Nu lasa o baterie supusé unei presiuni extrem de scazute a aerului, care poate duce la o explozie, scurgere de
lichid sau gazinflamabil.

Pycckuii a3bik: no y ucno.

Ana 6es3onacHoOn paboTbl YCTPOWCTB UX HEOBXOAMMO yCTaHaBAMBaATb U UCMNOb30BaTbL B CTPOroM
COOTBETCTBUU C NOCTABAAEMON B KOMNAEKTE IAHCprKLlMeﬁ 4 06LLlEI'Ipl4HRTbIMM npasuaaMun TeEXHUKK
6esonacHoOCTM.

03HaKOMbTeCb CO BCEMU NPeaynpexAeHNAMM, yKasaHHbIMU Ha MapKMPOBKE YCTPOICTBA, B UHCTPYKLMAX MO
JKcnyaTalny, a TakxKe B rapaHTUiHOM TasloHe, YTO6bl M36eXaTb HeNpaBNIbHOrO NCNOb30BaHNA, KOTOPoe
MOXeT NPUBECTY K NOIOMKE YCTPOIICTBA, @ Takke BO N36eXaHNe NOPaxeHNs 3/1eKTPUYECKUM TOKOM.

KoMnaHuA-n3rotosuTenb octasnaeT 3a co60i NpaBo N3MEHATb HAaCTOAWMIA AOKYMEHT 6e3
npeaBapuTeIbHOrO YBeIOMIEHUA.

CBeaeHNA 06 OrpaHMYeHUAX B UCMOIb30BaHUN C YHE€TOM NpeHa3HavyeHUs ANA paboThl B XUNbIX,
KOMMEPYECKNX N NPOU3BOACTBEHHbIX 30HAX

+ O6opyaosaHue NpeaHa3HavyeHo A1a MCMONb30BaHNA B XKNIbIX, KOMMEPYECKNX M MPOM3BOACTBEHHbIX 30Ha X
6€e3 B0O3eMCTBNA ONACHbIX M BPE/HbIX NPON3BO/ACTBEHHbIX GaKTOPOB.

Mpasuna v ycnoBMA MOHTaXa TEXHUYECKOro CPeACTBA, ero NOAKMNOYEHUA K 9NeKTPUYECKON CeTH U APYriM
TEXHWYECKMM CPEACTBaM, NYCKa, PEry/IMPOBaHNA N BBEAEHWA B IKCMIyaTaunio

* YCTPOMCTBO AO/MKHO YCTaHaBIMBaTLCA N 9KCNyaTMPOBATbCA COrNIaCHO MHCTPYKUNAM, OMUCaHHbIM B
PYKOBO/ACTBE MO YCTAaHOBKE U 3KCMJlyaTaunm 060pyaoBaHus.

lMpaBuna n ycnoBna xpaHeHns, NepeBosku, Peannsaumum n yTuansaumm
« O60pyaoBaHUE OMKHO XPAHUTLCA B MOMELLEHUM B 3aBOLCKON YNaKoBKe.

+ TpaHCnopTUPOBKa 060PYyA0BaHUS A0/KHA NPOU3BOAUTLCA B 3aBO/ICKO YNIAKOBKE B KPbITbIX TDAHCMOPTHBIX
CpeAcTBax l06bIM BUAOM TpaHcnopTa.

* Bo n3bexaHne HaHeceHWA Bpeaa OKpyXXalollen cpeae He06X0AMMO OTAENATL YCTPOCTBO OT O6bIYHBIX
OTXO/I0B M YTUNN3NPOBATL €ro Hanbosiee 6e30nacHbIM CNOCO60M — HanpuMep, CAaBaTb B CNeumnasbHble
NYHKTHI yTUAW3aUMK. U3yuuTe nHGOpMaLMio o npoleaype nepefain 060pyA0BaHNA Ha YTUAN3ALNIO B



BaleM pervoHe.
NHdopmauma o mepax, KOTopble cneayeT NPpeAnpuHATL NPU 06HapPY>XeHUN HENCNPABHOCTN TEXHUYECKOro
cpeacTBa
* Bcnyyae o6HapyKeHWs HeNCNPaBHOCTH YCTPOCTBa HEO6X0AMMO 06paTUTLCA K MpoaasLy, y KOTOPOro 6bi1

npuo6peTeH Tosap. ToBap A0/MKeH 6bITb BO3BPalleH MpoaaBLy B NOMHOM KOMNNEKTALWMM U B OPUTUHANBHON
ynaKoBke.

Mpu HEO6XOAMMOCTY PEMOHTA TOBapa Mo rapaHTUM Bbl MOXKETE 06paTUTLCA B aBTOPU3OBaHHbIE CEPBUCHbIE
LeHTpbl KomnaHun TP-Link.

N36eraiiTe KOHTaKTa YCTPOWUCTBA C BOJOW W OFHEM, @ TaKXKe UCMO/Ib30BaHUA YCTPOWCTBA B YCAOBUAX
BbICOKOW BNaXXHOCTU U BbICOKUX TemnepaTyp. HE norpyalite ycTPOMNCTBO B BOAY UK NOGYIO APYrYiO
KUAKOCTb.

060pyaoBaHe He A0/HKHO UCMO/b30BaTLCA B MECTaX, Fle MOTYT HaX0AUTLCA AETH.

OCTOPOXHO!
Wcnonb3oBaHne HECOBMECTUMOrO akKKyMyNATOPa MOXET NPUBECTU K OTKa3y NPeloXpaHuTens.

YTunusauma akkymynatopa nyTém ero NoMeLleHns B OFOHb UM FOPAYYIO NeYb, a TaKXXe MeXaHU4yeckoro
CAaBNNBAHWUA NN Pa3pe3aHns MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.

Ecnv 0CTaBUTb akKyMyJ/IATOP NPY YPE3MEPHO BbICOKOI TeMNepaType BO3/lyxa, BO3MOXKEH B3PbIB UM yTeuKa
OrHeonacHoOW XNAKOCTY UM rasa.

ECnn 0CTaBUTb akKyMynATOP NpW Ype3MepHO HU3KOM [laBieHn BO3AyXa, BOSMOXEH B3PbIB WK yTeuka
OrHeonacHOW XNAKOCTY UM rasa.

né informéacie

Nepokusajte sa zariadenie rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete servis, kontaktujte nas.
Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodent nabijacku alebo USB kéable.

Nepouzivajte ziadne iné sposoby nabijania okrem odporu¢anych spésobov.

Adaptér je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny.

Pouzivajte iba napéjacie zdroje dodané vyrobcom a v origindlnom baleni tohto produktu.V pripade
akychkolvek otazok nas nevahajte kontaktovat.

Nevhadzujte batériu do ohiia ani do horticej riry, ani ju mechanicky nedrvte alebo nerezte, ¢o by mohlo viest
kvybuchu.

Umiestnite zariadenie spodnou stranou dolt.Instalujte ho na stabilny miesta a chrante ho pred padom.

Pre odpojenie zariadenia vypojte zastréku napéjacieho kabla, zasuvka by mala byt volne pristupna.
Zariadenie uchovavajte v bezpecénej vzdialenosti od ohfia a mimo hortceho prostredia. Neponarajte ho do
vody ani do Ziadnych inych kvapalin.

+ | Toto zariadenie nie je vhodné do prostredi, kde sa m6zu nachadzat deti.

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vy$sie uvedené pokyny. V pripade nespravneho pouzivania zariadenia
nemoézeme zarudit, ze neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie nepo$kodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte
opatrne a pouzivate ho na svoje vlastné nebezpecie.

VAROVANIE!
Batériu nevymienajte za batériu nespravneho typu, ¢o by mohlo viest k zlyhaniu bezpeénostného
mechanizmu.
Batériu nehadzte do ohiia ani nevkladajte do hortcej riry a mechanicky ju nedrvte ani nerezte, pretoze by to
mohlo viest k explézii.
Batériu nevystavujte extrémne vysokym teplotam, pretoze by to mohlo viest k explézii alebo tniku horlavej
kvapaliny alebo horlavého plynu.
Batériu nevystavujte extrémne nizkemu tlaku, pretoze by to mohlo viest k expldzii alebo Gniku horlavej
kvapaliny alebo horlavého plynu.

Sloven&gina: Varnostne informacije
Naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti. Ce potrebujete popravilo, nas kontaktirajte.
Ne uporabljajte poSkodovanega polnilnika ali kabla USB, s katerim Zelite napolniti napravo.

Ne uporabljajte polnilnikov, kijih nismo priporogili.
Vmesnik namestite v blizino opreme in poskrbite, da lahko do njega dostopate preprosto.

Uporabljajte samo napajalnike, ki jih je priskrbel proizvajalec in v originalni embalazi tega izdelka. Ce imate
kakrsna koli vprasanja, nas prosimo kontaktirajte.

Baterij ne poizkusite uniciti z ognjem ali v vroci pecici. Ne posluZujte se mehanskega drobljenja ali rezanja
baterije, ki lahko povzrog&i eksplozijo.

Napravo postavite s spodnjo povr§ino navzdol. Namestite jo na stabilno mesto in preprecite, da bi padla.
Uti¢na viljuska, na kablu za napajanje, koristi se za isklju¢ivanje uredaja, strujna uti¢nica mora biti lako



dostupna.
* Naprava naj se nahaja izven dosega ognja ali vro¢ih pogojev. NE potopite je v vodo ali drugo tekoéino.
« | Oprema ni primerna za uporabo na mestih, kjer bodo zelo verjetno prisotni otroci.
Preberite in upo$tevajte zgornje varnostne napotke, kajti v nasprotnem primeru lahko pride do nesre¢ ali

materialne $kode zaradi nepravilne uporabe naprave. Izdelek uporabljajte skrbno in ga ne upravljajte, ¢e s tem
ogrozate svojo lastno varnost.

POZOR!
Izogibajte se zamenjavi baterije z nepravilno vrsto, ki lahko izni¢i zas¢ito.
Izogibajte se odlaganju baterije v ogenj ali vro€o pecico ali mehanskemu zmeckanju ali razrezu baterije, saj
lahko pride do eksplozije.
Baterije ne puscajte v okolju z izjemno visoko temperaturo, ki lahko povzro¢i eksplozijo ali uhajanje vnetljive
tekocine aliplina.
Baterije ne puscajte izpostavljene izjemno nizkemu zra¢nemu tlaku, ki lahko povzroci eksplozijo ali uhajanje
vnetljive teko€ine ali plina.

Cpncku jeauk: Bezbednosne informacije

Nemojte pokusavati da rasklopite, popravite ili izmenite uredaj. Ako vam treba servisna usluga, kontaktirajte
nas.

Nemojte koristiti oSteé¢eni punjac ili o§te¢eni USB kabl za punjenje uredaja.
Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporu¢enog.
Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako dostupan.

Koristite samo napajanja, koja su predvidena od strane proizvodaca, i nalaze se u originalnom pakovanju
ovog proizvoda. Ako imate bilo kakvih pitanja, slobodno nas kontaktirajte.

Izbegavajte odlaganje baterije u vatru, vruéu rernu ili mehani¢ko drobljenje, se€enje baterije, $to moze
dovesti do eksplozije.

Postavite uredaj donjom povrsinom nadole. Instalirajte ga na stabilna mesta, i sprecite ga da padne.
Drzite uredaj podalje od plamenaili vru¢ih okruzenja. NEMOJTE da potapate u vodu ili druge teé¢nosti.
+| Oprema se ne sme koristiti na lokacijama na kojima postoji moguénost prisustva dece.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uredaj. U
slu¢aju nepravilne upotrebe uredaja, moze doc¢i do nezgoda ili Stete. Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaj
i darukujete njime na sopstvenu odgovornost.

OPREZ!
Nemojte vrsiti zamenu neodgovarajuc¢im tipom baterije koji moze o$teti poklopac.
Izbegavajte stavljanje baterije u vatru ili vruéu rernu, kao i mehanicko lomljenje ili seenje baterije, jer tako
moze docido eksplozije.
Ne ostavljajte bateriju u okruZzenju pod ekstremno visokim temperaturama jer to moze dovesti do eksplozije ili
curenja zapaljive te€nostiili gasa.
Ne ostavljajte bateriju izloZzenu ekstremno niskom vazdu$nom pritisku jer to moZe dovesti do eksplozije ili
curenja zapaljive te¢nostiili gasa.

mMoBa: |

npo TeXHiKy 6e3neku

3aranbHi 3ano6ixHi 3axoan

Mam'aTanTe Ta LOTPUMYNTECH BCiX IHCTPYKLUi 3 TEXHIKM 6e3neKkn Ta ekcnayaTauii, Wo nocTayarTbes 3
o6nagHaHHAM.

|06 3MEHLINTN PU3NK OTPUMaHHS TiNECHUX YLWKOXKEHb, YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHS
nodXexi i NOWKOAXXEHHA 06NajHaHHA, AOTPUMYNUTECH BCiX 3aN06iIXHNX 3aX0/AiB, HAAAHUX Y LLbOMY
AOKYMEHTI.

JoTpumyiiTecsa BCix 3acTepexxeHb Ta nonepeaXxeHb, AKi HaHeCeHi Ha 061ajHaHHA Ta NOACHIIOTHLCA B
CynpoBiAHIl AOKyMeHTaUii 06nagHaHHSA.

CTaH MalWMHHOrO NPUMILLEHHS

Lle o6naagHaHHA Npu3HayeHe AN BUKOPUCTAHHA Nvle B anapaTHOMY abo KOMMN'IOTEPHOMY MPUMILLLEHHI.
OnepaTtop He NOBVWHEH BUKOHYBaTW 6yab-AKi Aii abo MaHinynauii 3i BCTaHOBNAEHUM 061aAHaHHAM.

MNepekoHaiTeca B TOMY, WO AiNIAHKA, Ha AKiA BCTAHOBMIOETbCA 061ajHaHHA, 3a6e3neyYeHa HaexHo
BEHTUALIEIO Ta KNiMaT KOHTPOIEM.

MepekoHaiTecs B TOMY, LLIO HaNpyra i 4acToTa A)epena XNBEHH: BIiANOBIAaI0T 3HAUYEHHAM NeKTPUYHIX
XapaKTepucTUK 06naaHaHHA.



* He BcTaHOBA0OWTEe 06naaHaHHA BCcepeanHi abo no6aun3dy BeHTUNALIRHOT KaMepu, NoBiTponpoBoay,
papiaTtopa a6o o6irpisaya.

+ [aHe o6nagHaHHA 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU y MiCLIAX i3 NiABULLEHOO BONOTICTIO.

Mnatu PCle Express

* Mpoaykuis TP-LINK cymicHa 3 ycima nnatamu PCle, wo nepesipeHi 1 npogaioTbca komnaHieto TP-LINK
BignoBigHoO fo cneundikauiint PCI-SIG. 3a Hacniakn BukopucTanHa naat PCle, wo He 6ynun nepesipeHi
komnaHieto TP-LINK a6o 6ynv npuabaHi He B Hel, BiANOBIAaNbHICTb HECE BUKNIOYHO KNIEHT.

Waci

* He 3akpuBaiiTe il He NnepekpuBaiTe 0TBOPU Ha 061aAHaHHI.

* He npowToBxyiiTe NnpeaMeTu BCepeanHy obnagHaHHA. MoxnmBa HasBHICTb He6e3neyHoi Hanpyru.
CTOPOHHI NpeiMeT! MOXYTb MPU3BECTY 10 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS Ta MPU3BECTY 10 NOXKEXI, ypareHHs
€/1eKTPUYHUM CTPYMOM ab0 NOLWIKOAXKEHHSA 061aAHAHHS.

« [igHimaiiTe o6nagHaHHA 060Ma pyKamu, 3irHYBLIM HOTW Y KOAiHAX.

ApoTnxneneHHa

* BukopucToBYITE NULE APOTH Ta 6/10KM XKNUBAEGHHSA, WO NOCTaBAATLCA 3 061aAHaHHAM. [piT XUBAEHHA
noBuMHEH 6yTn cepTudikoBaHui BignosiaHo Ao Bumor MEK 60227 i matu nosHa4kun HO3 VV-F a6o HO3
VVH2-F (ana obnagHaHHA macoto He 6inbwe 3 kr), a6o HO5 VV-F un HO5 VVH2-F2 (ans o6nagHaHHA
macoto noHaa 3 kr). [IpitT noBuHeH 6y T po3paxoBaHuii 4N BUKOPUCTaHHA i3 ApOoTaMu, WO MaloTb NepeTuH
woHameHwe 0,75 MM2 (AnA HOMiHanbHOro cTpyMy Ao 10 A) a6o 1 Mm2 (418 HOMiHaNbHOro cTpyMy BiA 10 Ao
16 A), a60 6inblue. [loBXnHa ApOTY He NOBWHHA NePeBULLYBaTU 2 M.

* MigKNoYiTh APIT XXUBNEHHA [0 3a3eMIEHOT €1eKTPUYHOT PO3ETKM, A0 AKOI BU 3aBX /AN MaeTe AOCTYM.

+ Migyac po60TN 3 eNEKTPUHHUMU NPUCTPOAMMU B EBPOMNi HEO6XIAHO 3a3EMIATU 3€NEHY/XKOBTY XUy Y APOTi
XKUBJIEHHSA. HeaasemeHa 3eneHal)KoBTa Xina MoXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM
4epes BUCOKI CTPYMU BUTOKY.

* He knagiTb npeAMeTy Ha APiT )XUBIEHHA 3MIHHOrO CTPYMYy. PO3MIiCTUTDL iX Tak, W06 HiXTO He Mir XoAnuTH No
HUX 260 BUNaJIKOBO HAaCTYNNTH.

* He HaTaryiTe ApiT XuBneHHs. Big'egHytoun o6naaHaHHA Big €N1eKTPUYHOI po3eTKU, 6epiTbCa TiNbku 3a
wTekep APOTY.

Il BacTepexeHHs. MiaKNOYEHHA XKMBEHHA NOBUHEH BUKOHYBATU KBanidpikoBaHWn eNeKTpuK BiANOBIAHO A0

HauioHanbHux npaBua ekcnayaTauii eNeKTPOTEXHIYHOro 061aAHaHHA.

Moaudikauii o6nagHaHHA

* He BHOCbTe MexaHi4YHi Moandikauiiy cuctemy. KomnaHia TP-LINK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a
BiANOBIAHICTb 3MiHEHOro 061aAHaHHA HOPMaTUBHUM BUMoram TP-LINK.

PeMOHT Ta TexHi4He 06CNyroByBaHHA 06nafHaHHA

BCTaHOBNEHHA BHYTPILLHIX 4OAATKOBUX KOMMOHEHTIB, @ TAKOX NaHOBE TEXHIYHE 06CNYroBYBaHHA LibOro
o61aaHaHHA MOBUHHI BUKOHYBaTUChb 0CO6aMu, Aki 4O6pe 03HANOMEHI i3 METOANKO NPOBEAEHHS,
npoueaypamu, 3anobixKHUMK 3axoAamMu i Hebeanekamu, NOB'A3aHNMK 3 061aAHAHHAM, IKe MaE He6eaneuHi
PiBHi Hanpyru.

He BuxoabTe 3a MeXi kaTeropii CknagHOCTi PEMOHTY, 3a3HaueHol y JOKyMeHTaLii npoayKTy. HenpaBunbHuii
PEMOHT MOXE NPUBECTM /10 BUHUKHEHHS 3arpo3u 6e3neku.

Mepea TUM AK 3HATU KPULLKK | NOYaTH PO6OTY i3 BHYTPILIHIMW KOMMOHEHTaMW 3HIMITb BCi FOAUHHWUKY, Kinbusa
a60 npuKpacw, Wo BUCATb.

He BUKOPUCTOBYiTE CTPYMONPOBIAHI IHCTPYMEHTU, AKi MOXYTb CMIPUYMHUTI KOPOTKE 3aMUKaHHSA B AeTanax
nig Hanpyroto.

BrkopucTOBYIiTe pyKaBU4YKM NpW BUAAIEHHI @60 3aMiHi BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB, OCKIZIbKN BOHU MOXYTb
6yTV rapaunmMm.

AKWo o6naAHaHHA NOWKOAXKEHEe Ta NOTPebye TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHS, BIAKIOYITE Oro BiA Mepexi
>KMB/IEHHA 3MIHHOrO CTPYMY Ta 3BEPHITbCA A0 BMOBHOBAXXEHOr0 NpeAcTaBHWKa 06CNyroByl040i KoMnaHii.
MpUKNaAM NOLIKOMKEHD, LLO NOTPEBYIOTL 06CNYrOBYBaHHA:

- MOWKOAXKEHHA APOTY XUBNIEHHSA, NOA0BXYBaYa abo WTencens;

-Bnaue pouty a60o piavHN Ha o6naaHaHHA abo NOTPanIfAHHA CTOPOHHBLOrO NpeAMeTa Y NPOAYKT;

- MagiHHsA a60 NOWKOAXXEHHA 061aAHAHHS;

- HeHanexHa po60oTa o61afHaHHA NpY yMOBi AOTPUMaHHI iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii.

Il 3acTepexxeHHs. LLLo6 3MEHLWINTH PUBKK YPAXKEHHS €/1eKTPUYHUM CTPYMOM, BUMKHITb YCi APOTH XKUBEHHA
nepeano4yaTkOM BUKOHAHHA TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA 061aaHaHHA.

JNasepHinpucTtpoi



* YHuKalTe NpAMOro BN/MBY na3epHOro npoMeHs. He BigkpuBaiTe Kopnyc f1azepHoro npuctpoto. He
BMKOPUCTOBYITE 3aCO6U KEPYBaHHSA, HE 3AiACHIONTE peryNloBaHHsA Ta He BUKOHYITE NpoLefypu 3 1a3epHnM
NPUCTPOEM. YCEPEeANHI HEMAE KOMMOHEHTIB, O MOXYTb 06C/1yroBYBaTUCA KOPUCTYBaYEM.

* PEMOHT 1a3epHOro NpUCTPOI0 MOXYThb BUKOHYBATH NNLLIE BMOBHOBAXEH| CNewLianicT 3 TEXHIYHOro
06CcNyroByBaHHA.

MNiasuweHa po6oya TemnepaTypa HaBKOIMLWHBLOrO CepefoBULLa

* Y pasi BCTaHOBNEHHA 061a/jHaHHsA B 3aKPUTIli CTilLi abo CTiL|, WO CKNaAaETbCA 3 IEKISIbKOX KOMMOHEHTIB,
po6oya TemnepaTypa HaBKONMLIHLOIO CepeoBULLa BCEPeAUHI CTIlKN MOXe 6y TW Bulle, HiX TemnepaTypa
y NpUMilieHHi. TOMy CAif PO3rAAHY TN MOXIUBICTL BCTAHOB/IEHHA 061aHaHHA B Cepe/oBuLLi, y AsKoMy 6
3abesneyysasaca TemnepaTypa, Lo He NepesunLlye MakcumanbHy po6oUy TemnepaTypy HaBKOMWHBOMO
cepeposua (TMA) 3a3HayeHy BUPO6GHUKOM.

3MeHLIeHN NOBITPAHWIA NOTiK

* BcTaHoBNEHHA 06/1aAHaHHA Y CTilLi NOBUHHE 6Y TV BUKOHAHO TakUM YNHOM, W06 06CAT NOBITPAHOrO MOTOKY,
AKNIA HE06XiAHWUI ANnA 6e3neyYHol ekcnyaTaulii 06n1agHaHHSA, He 6YB 3MEHLEeHUM.

MexaHiuHe HaBaHTaXeHHA

* BcTaHOBNEHHA 06MafHaHHA Y CTiliLi NOBUHHE 6YTWN BUKOHAHO TaKUM YMHOM, W06 3ano6irTn He6esneyHin
cuTyauii B pasi HepiBHOMIPHOrO MEXaHIYHOro HaBaHTaXeHHA.

MepeHaBaHTaXKeHHs e/1eKTPUYHOrO Kosa

* Mpwv nigknoYeHHi o61aaHaHHA 4O MepPeXi XUBNEHHA BpaxoByiiTe, WO NepeHaBaHTaXXEHHA Kifl Moxe
6yTN BiNbWNM, HiX Te, Ha fike po3paxoBaHo 3axucT. Mia Yac BupiWeHHs uiei npo6nemn 6epitb Ao yBaru
HOMiHaNbHY NOTYXHICTb 061aAHAHHA, 3a3HaYeHy Y AOKYMeHTaUii Ha 061aAHaHHSA.

PesepBHe [)Kepeno KUB/IEHHs

* o6 3a6e3neynTun HadiliHe pe3epBHE AXXepeso XUBEeHHSA, NiAKNIOYiTb KOXEeH ApiT 40 OKpeMoro Kona
3MiHHOrO CTPYMYy. 3'€IHaHHA KOXXHOIO APOTY NOBUHHI 6y TN 3a3eMJIeHi HaNeXHUM YUHOM.

HapiiHe 3a3emMneHHs

* 3abesneuTe HajiliHe 3a3eMNeHHA ANA 061aaHaHHSA, ke BU BCTaHOBAOETE Y CTillky. Oco6auBy yBary
npuainaiTe 3'efHaHHAM APOTIB XKUBNEHHA, AKi He 3'€/IHYIOTLCA 6€3N0CepPeHbO 3 KOJIOM BiranyXeHHs
(HanpuKknan, BUKOPUCTaHHA NOA0BXKYBaYiB).

M NONEPEAXKEHHA. Nepea yBIMKHEHHAM XWBNEHHSA 06N1afHAaHHA BUKOHANTe 3a3eMNEeHHA Kopnycy

o6nafHaHHA. Heo6Xxif4HO BUKOPUCTATH i30M1ALINHY CTPIYKY XXOBTOrO i1 3€/1€HOr0 KONIbOPY ANS APOTY

3a3eM/IEHHS, a NJ1oLLa MONEPEYHOro nepepisy NpoBiAHUKa Mae 6y Tu 6inblue, Hix 0,75 MM2 abo 18 AWG.

+ TpumaiiTe npucTpiii nogani Bia BorHio a6o rapsayoro cepegosuuia. HE 3aHypioiiTe y Boay v 6yab-aKy iHwy
piavHy.

* |Lle o6naaHaHHA He NiAXOAUTb AR BUKOPUCTaHHA B MicLAX, Ae IMOBIPHO NPUCY THI AiTH.

YBATA!
YHuKaiiTe 3aMiHv 6aTapei Ha 6aTapeto HEBIANOBIAHOMO TUMY, AKa MOXXe BUBECTY 3 Nafly 3aXUCT.

He knpaiiTe akymynaTop y BOroHb abo rapavy AyxoBKY, He po3jas/ioiiTe i He po3piszaiTe 1Oro MexaHiuHo,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BecTH 40 BUGYXY.

He 3anuwaiite akyMynaTop B yMoBax Ay>e BUCOKOI TEMMEPaTypu HaBKO/IMILHLOMO CEPEOBULLA, L0 MOXeE
nNpW3BECTMW 0 BUGYXY a60 BUTOKY SIerko3aiMmUcToi piAuHn 4n rasy.

He 3anuwaiiTe akyMynsaTop B yMOBax AyXe HU3bKOTO TUCKY MOBITPSA, WO MOXe NPU3BECTM 40 BUGYXY a60
BUTOKY 1€rk03aiMUCTOI PIAVHU Yn rasy.

Ees! hutusalane teave

Ara irita seadet demonteerida, parandada véi muuta. Hoolduseks votke meiega iihendust.

Ara kasuta seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit.

Ara kasuta mistahes muid laadijaid peale soovitatavate.

Adapter tuleb paigaldada seadme |dhedale ja see peab olema kergestiligipaasetav.

Asetage seade alumisele pinnale allapoole.

Toitejuhtme pistik on méeldud seadme lahutamiseks vooluvdrgust, pistikupesa peab olema kergesti
ligipaasetav.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud ja selle toote originaalpakendis olevaid toiteallikaid. Kiisimuste korral
vGtke palun meiegajulgelt ihendust.

Arge paigaldage akut tule v&i kuuma ahju lihedale ning drge purustage akut mehaaniliselt ega Idigake seda,
sest see vBib kaasa tuua plahvatuse.

Asetage seade p&hjaga allapoole. Paigaldage see kindlasse kohta, kust see alla ei saa kukkuda.
Hoidke seade eemal tulest ja kuumadest keskkondadest. ARGE kastke vette ega muusse vedelikku.



* [See seade ei sobi kasutamiseks kohtades, kus vdivad viibida lapsed.|

Palun loe ja jargi seadet kasutades iilaltoodud ohutusinfot, vastasel juhul me ei saa garanteerida, et ei toimu
dnnetusi ega kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt omal vastutusel.

ETTEVAATUST!
Arge vahetage patareid vélja sobimatut tlitipi patarei vastu, mis v8ib (letada kaitseseadise.
Arge pange patareid I5kkesse ega kuuma ahju ja drge purustage ega Idigake seda mehaaniliselt, sest see véib
pbhjustada plahvatuse.
Arge jatke patareid d&armuslikult kuuma iimbritsevasse keskkonda, mis véib pdhjustada plahvatuse véi siittiva
vedeliku voi gaasi lekkimise.
Arge jatke patareid darmuslikult madala 8huréhuga keskkonda, mis v&ib p&hjustada plahvatuse vdi sittiva
vedeliku voi gaasi lekkimise.

English

TP-Link hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Solar Panel

TP-Link hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of directives 2012/19/EU.

Bwarapcku

TP-Link aeknapupa, 4e ToBa yCTPOIUCTBO € B CbOTBETCTBNE CbC CbLECTBEHUTE U3UCKBAHUA U ApyruTe
npUAoXKUMMU padnopeabu Ha iupekTusu 2014/30/EC, 2014/35/EC, 2011/65/EC v (EC)2015/863.

OpuruHanHaTta EC [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE, MOXKE A Ce Hamepw Ha https://www.tp-link.com/en/support/cel.
ConapeH naHen

TP-Link aeknapwvpa, 4e ToBa yCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBUE CbC CbLECTBEHUTE UBUCKBAHUA U APYTUTE
NpUNoXumn pasnopenéu Ha Jupektusn 2012/19/EC.

Cestina

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zékladnimi pozadavky a dal§imi pfislu§nymi
ustanovenimi smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Solarnipanel

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zdkladnimi pozadavky a dalSimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnic 2012/19/EU.

Hrvatski

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim
odredbama direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

Izvorna EU izjava o sukladnosti moZe se pronacina adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Solarnaploca

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim
odredbama direktiva 2012/19/EU.

Latviesu

TP-Link ar $o pazino, ka §i ierice atbilst direktivu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863
svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Saules panelis

TP-Link ar $o pazino, ka §i ierice atbilst direktivu 2012/19/ES svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem
nosacijumiem.

Lietuviy

TP-Link parei$kia, kad $is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Saulés elementas

TP-Link pareiskia, kad $is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas
2012/19/ES.



Magyar

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvet6 kovetelményekkel és mas, az idevonatkozo
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelelGséginyilatkozat megtalalhato a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.
Napelem

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kdvetelményekkel és méas, az idevonatkozé
2012/19/EU irdnyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z
postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodno$ci UE znajduje sig na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Panel stoneczny

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z
postanowieniami dyrektyw 2012/19/UE.

Roména

TP-Link declara prin prezenta cé acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi
relevante ale directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Panou Solar

TP-Link declara prin prezenta cé acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi
relevante ale directivelor 2012/19/UE.

Slovenéina

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto ;ariadenie jg v zhode solza'kla’dnymi poziadavkami a dal$imi prislusnymi
ustanoveniami smernic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno najst na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Solarny panel

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi
ustanoveniami smernic 2012/19/EU.

Sloven: a

TP-Linkizjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/30/
EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

Izvirna izjava EU o skladnostije na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Solarna ploséa

TP-Linkizjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevamiin drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2012/19/
EU.

YkpaiHcbka MoBa

Lum TP-Link 3anaBnse, Wo AaHWI NpUCTPiii BiANOBiAa€ OCHOBHUM Ta iHWIUM BiANOBIAHUM BUMOraMm AUPEKTUB
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863.

Opwurinan Jeknapaduii BignosigHocTi EC Bu MoxeTe 3HaiTv 3a nocunaHHAM https://www.tp-link.com/en/
support/cel.

CoHsYHa naHenb

Lum TP-Link 3asiBnse, Wo AaHWA NPUCTPIii BiANOBIAAE OCHOBHUM Ta iHLWMWM BiANOBIAHUM BUMOraM AUPEKTUB
2012/19/EU.

Eesti

TP-Link kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja
(EU)2015/863 olulistele nduetele jamuudele asjakohastele satetele.

ELivastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Paikesepaneel

TP-Link kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2012/19/EL olulistele néuetele ja muudele
asjakohastele sitetele.









For technical support, the user guide and other information, please visit
https://www.tp-link.com/support, or simply scan the QR code.

EAL

© 2024 TP-Link 7106511573 REV1.2.0




